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ВСТУП 

Навчальна дисципліна «Історія зарубіжної літератури ХІХ ст. (Романтизм)» зорієнтована на студентів спеціальності «Мова і література», є логічним продовженням попередніх курсів «Історії зарубіжної літератури» (від античності до літератури доби Просвітництва) і передбачає засвоєння особливостей зарубіжної літератури останніх десятиріч XVIII ст. - перших десятиліть ХІХ ст. в контексті світової культури та систематичне вивчення знакових творів цього періоду.

Мета курсу: ознайомити студентів з особливостями розвитку мистецьких напрямків доби Романтизму, з кращими зразками художньої літератури означеного періоду в контексті світової літератури, зосередити  увагу студентів на ознайомленні  з кращими українськими перекладами творів доби Романтизму, поглиблювати дискурсивні уміння студентів щодо ідейно-художнього аналізу/інтерпретації  творів різних жанрів та у царині компаративістичних студій.

Завдання курсу: розкрити специфіку естетичних систем доби Романтизму та виявити світове значення і особливості розвитку літератури цього періоду; наголосити, що в основі романтизму лежить глибинний духовний рух, на зв’язках раннього романтизму з філософією та історіографією; проаналізувати етапи літературного процесу означеного періоду й творчість найвидатніших письменників; вивчити закономірності взаємодії загальних тенденцій та національного й авторського в літературному процесі доби.

Студент повинен знати:  основні закономірності розвитку світової літератури кінця XVIII ст. - початку ХІХ ст.; знакові  явища і факти літературного життя цього періоду; зміст вершинних творів світової літератури доби Романтизму, термінологію; естетику та поетику письменників, творчість яких передбачена програмою; значні здобутки українського перекладу цих творів. Він повинен вміти: вирізняти складові світового літературного процесу доби Романтизму, їх  ключові методологічні засади характеристики особливостей цих складових; орієнтуватися в основних філософських концепціях світової літератури; виявляти національну своєрідність кожної літератури, її традиції та зв’язок з іншими літературами, зокрема – українською; творчо аналізувати художні твори, які передбачені для вивчення програмою курсу. Студент повинен у своїй інтерпретаційній практиці поєднувати теоретичний й історико-літературний аспекти вивчення літератури. Варто звернути увагу на ті теоретичні питання, які акцентовано в плані практичного заняття. Тому, крім рекомендованої до занять літератури, студент у разі потреби повинен звертатися до підручників і наукових праць з теорії літератури. Словник-довідник, який подано у посібнику, також  слугуватиме  систематизації знань студента, формуватиме  його практичний термінологічний інструментарій.

Інтенсивності сприйняття та активізації самостійної роботи студента покликані   питання і завдання, які подаються до кожної теми. Вони  допоможуть йому  усвідомити найбільш знакові явища, встановити зв’язок між художніми феноменами. Одне із основних завдань, яке стоїть перед студентом, удосконалення навиків філологічного прочитання твору.

Науково-методичний, історико-хронологічний принцип  обумовили структуру посібника. Кожний твір є неповторним явищем, що відображає особливості мислення, індивідуального стилю письменника, а водночас є відображенням певних рис літературного і ширше – історико-культурного процесу. В цьому контексті підготовку до практичних занять з історії зарубіжної літератури доцільно розпочати з опрацювання праць західноєвропейських філософів, чиї ідеї заклали фундамент поетики та естетики Романтизму: Ж.-Ж.Руссо,  Ф.Шеллінга, Й.Фіхте, І. Канта  та ін. історико-філософських досліджень, підручників з історії та філософії  ХІХ ст. Серед них зокрема рекомендуємо наступні: Бертран Рассел. Історія західної філософії,. – К.:Основи, 1995; Європейський словник філософій: Лексикон неперекладностей. Т.1-3. Пер. з фр. – К.: Дух і літера, 2013; Вольфганг Рьод. Шлях філософії: з XVIІ по XІX століття/ Пер. з нім. – К.: Дух і літера, 2009. – 388 с.; ,  Вольфганг Рьод. Шлях філософії: з XІХ по XX століття / Пер. з нім.. – К.: Дух і літера, 2010. – 368 с.; Владислав Татаркевич. Історія філософії. Т.3 Філософія ХІХ ст. і новітня.  Львів: Свічадо, 1999. – 568 с.;  Історія світової і вітчизняної культури : Курс лекцій / - Тернопіль, 2005.- 164 c. 

Алгоритм підготовки до практичного заняття визначається тим, що ключовим поняттям науки про літературу є твір, його вивчення, інтерпретація, що передбачає наступні етапи:

· уважне прочитання та коментування;

· історія написання твору;

· аналіз твору на різних його рівнях;

· інтерпретація твору як художньої цілісності.

Структура посібника, його зміст повинні утвердити в студента-філолога думку: практичні заняття – справа творча, кожне з них повинно мати діалогічний характер й покликане  формувати й шліфувати самостійне мислення студента, розкривати  його творчий, інтерпретаційний потенціал як майбутнього філолога.


ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №1-2

Тема. Своєрідність  художнього світу Е.Т.А. Гофмана ( «Дон Жуан», «Кавалер Глюк», «Малюк Цахес», «Мадмаузель Скюдері», «Лускунчик і мишачий король», «Золотий горнець») 

Вступний коментарій
Ернст Теодор Амадей Гофман – митець великого Божого таланту: композитор, письменник, художник. Його літературна творчість, яка  припадає на третій етап німецького романтизму,   увиразнюється передусім синтезом різних мистецтв: музики, малярства, літератури. Тому ключ для розуміння, «прочитання»  творів письменника  у поліфонізмі його художнього мислення, самобутньому творчому осмисленні/осягненні   Природи, Людини, Краси. 

Детальне  вивчення біографії Е.Т. А. Гофмана  допоможе студентам збагнути основну своєрідність його творів – двохсвіття, переплетіння реального й фантастичного. Герої письменника – мешканців цих двох світів. Вони  поділяються на філістерів й ентузіастів. Філістери – це світ меркантильних, збайдужілих людей, для яких, крім задоволення власних, матеріальних потреб, нічого більше не існує. Ентузіасти  –  аристократи духу, митці, які служать мистецтву, Прекрасному, тому з презирством, іронією ставляться до благ  земних, до їх споживачів. Двохсвіття Гофмана необхідно розглядати у контексті естетики та  філософії романтизму, де конфлікт реального/побутового  й фантастичного/вимріяного є наскрізним, аксіологічним.

Митець і мистецтво є головною темою творчості  німецького письменника. Гофман, як й інші романтики, вважав, що мистецтво є найсокровенішим виявом таємниць буття, природи, й серед усіх видів мистецтв це передусім  музика – «прамова» природи. Образ музиканта  в гофманівському   художньому світі – центральний. Важливо наголосити,  що  й самі літературні твори Гофмана («Дон Жуан», «Кавалер Глюк» та ін.) – це  своєрідні музичні композиції(сюїти, увертюри, сонати тощо ), відтворені у Слові, які вражають своїм ритмом, мелодикою (очевидно, коли їх насамперед  читаєш в оригіналі). 

Новела «Дон Жуан»  –  це  авторська інтерпретація Гофманом традиційного сюжету про світового ловеласа Дон Жуана й відомої опери Моцарта. Її герой – «мандрівний ентузіаст»  –  силою своєю уяви реінкарнує твір австрійського композитора, переживаючи зустріч з прекрасним. Дон Жуан  у рецепції Гофмана постає не тільки як жертва власної пристрасті, але й життєвих спокус, деградованого суспільства.  Ідея новели –  мистецтво вимагає від митця самопожертви, бо лише він може відчути   божественне, духовне  у світі  філістерів.

Роздуми про музику, її дивовижну силу,  вплив на  чуттєвий світ людини  – тема новели «Кавалер Глюк» -  першого літературного твору Гофмана. Кавалер Глюк –  справжній  композитор,    автор опери «Арміда». Мистецтво, талант  завжди оповиті ореолом таємничості, загадковості. Реальне й фантастичне тісно переплітаються  у новелі, творячи неповторний гофманівський світ.   

Романтична казка «Золотий горщик»  завершує цикл «Фантазії в манері Калло»( 1814-1815). Жак Калло – французький графік ХVІІ ст., який захищав право митця на створення картин, в яких у гротескній, фантастичній  формі постає дійсність. Жанр твору – казка, до якого зверталися багато романтиків9 Новаліс, Брентано), уможливлював свободу мистецької фантазії, її політ.  Основний конфлікт у казці –  поетичні мрії Ансельма  й  реальність. Автор протиставляє жорстокому світові буденщини  казковий світ мистецької уяви, в якому панує Краса, Гармонія. Але іронічна кінцівка  твору – казкова, вимріяна  Атлантида. стверджує Саламандр,   лише плід художньої уяви, недосяжна мета. Іронія – основний художній прийом Гофмана -  набуває у казці максимального вираження. У цьому земному, страхітливому світі немає місцю Прекрасному. Реальне стає фантастичним, а фантастичне – реальним. 

«Малюк Цахес» –  це романтична казка, в якій у гротескно-фантастичній формі,  Гофман руйнує міф про світ прекрасного, вимріяного художником,  і реалістично зображує життя маленьких князівств. Гофманознавець  І.Мірімський зауважував: «Соціальну широту казці надає те, що позаду цього безглуздого маскараду, свята дурнів, яке влаштовують князі, міністри, камергери, професори й лакеї, стоїть народ, праця якого й утримує цю іронічно-комічну армію вельможі  та їх   прислужників. Казка починається розповіддю про гірку долю бідної селянської сім’ї, в якій народився Цахес, а завершується обуренням  юрби, яка готова розправитися   з  розвінчаним  Цінобером…».

Розглядаючи тему «Гофман і Україна», необхідно детально опрацювати монографію  А.Шамрая ( Ернст Теодор Гофман.  – К.,1969.),  а також  сучасні дослідження з цієї теми, вказані у літературі до практичного заняття.

План

1. Життя Е. А.Т. Гофмана – втілення романтичної теорії синтезу мистецтва.

2. Тема мистецтва у творчості Гофмана. Образ митця. Гофман про музику («Дон Жуан», «Кавалер Глюк»).

3. Двосвіття – одна з основних рис творчості Гофмана. Сутність двосвіття – своєрідне відображення дійсності, діалектики буття. Реальність і фантастика у творах Гофмана. Романтична антитеза ( «Золотий горнець»).

4. Іронія. Гротеск. Гофман - сатирик.

5. Концепція людини у творах Гофмана. Критика механічної цивілізації й «механічної» людини.

6. Значення творчості Гофмана. Традиції Гофмана в європейській літературі.

7. Гофман й українська література. Поема М. Бажана «Гофманова ніч».

Література
1. Берковский Н.Я. Романтизм в Германии. – Л., 1973.

2. Шамрай А.П. Ернст Теодор Гофман.  – К.,1969.

3. Художественный мир Гофмана. – М,.1982.

4. Поная Л.М. «І все його існування – відчуття глибокого, незборимого болю». Вивчення творчості Е.Т.А. Гофмана у школі. 9 кл. // Зарубіжна література. –  №6. – 1988.

5. Рачко Н. Протистояння митця і філістера. Урок за твором Гофмана «Крихітка Цахес». 8 кл. // Зарубіжна література. – №1. – 2002. – С.20-24.

Завдання

1. Як проявляється талант Гофмана-музиканта в його літературних творах?

2. Хто з героїв Гофмана Вам найбільш імпонує? Чому?

3. Який вплив на творчість Гофмана мала теорія «природної» людини Ж.Ж.Руссо? 

4. Визначте серед творів Гофмана найбільш оптимістичний. Поясніть свій вибір. 

5. У чому, на вашу думку,  полягає спорідненість художнього мислення Е.А.Т. Гофмана та М.Гоголя? 

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· гротеск 
· романтична новела 
· іронія 
· сатира 

· філістер 
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №3

Тема. «Книга пісень» Генріха  Гайне й німецький романтизм

Вступний коментарій 

Початок творчості  Генріха Гайне припадає на період розквіту поезії в німецькій літературі  ХІХ ст. Поет привніс до неї   щирі, безпосередні почуття,  мотиви, імпровізацію традиційних тем й образів. Його «Книга пісень» відкрила якісно новий етап в історії не тільки німецької, але й західноєвропейської поезії.  Її назвою Гайне окреслив жанр, коло тем своєї поезії, джерелом яких є національний фольклор. Однак простота і щирість народних пісень, до яких звернувся Гайне, поєднались у нього зі світосприйняттям людини ХІХ ст. До збірки ввійшло чимало віршів, написаних  у формі  сонету, балади, романсу.

«Книга пісень» складається з чотирьох циклів – «Страждання юності», «Ліричне інтермецо», «Знову на батьківщині», «Північне море». Кожній частині книги притаманна певна смислова, тематична, художня єдність, самобутній колорит. Місце кожного вірша точно визначено його зв’язками з попередніми і наступними. У перших трьох циклах провідною є тема нещасливого, нерозділеного кохання, яка по-різному інтерпретується в кожному з них. В останньому циклі   домінує тема природи. 
 Вірші «Книги пісень» надихалися нерозділеним коханням молодого поета до кузини Амалії, але в них виражено не лише інтимні переживання Гайне. Тут вічна історія трагічного кохання набуває загальнолюдського звучання, характеризує стан душі сучасної письменникові молоді, юнака зі щирою, вразливою душею, здатного глибоко мислити й  тонко відчувати.
«Книгу пісень» часто називають «романом у віршах». Історія духовних пошуків молодої людини часто ставала предметом романного зображення в різних національних літературах, де жанр роману був більш розвинутим. Самобутність Гайне-поета  проявилася передусім у тому, що в інтимно-ліричній темі, яка  домінує в  «Книзі пісень», він тонко відтворив образ свого сучасника – молодої людини поч. ХІХ століття.
Цикл «Ліричне інтермецо» є  центральним у «Книзі пісень». Історія кохання поета  у ньому простежується від самого початку до трагічного фіналу – кохана виходить заміж за іншого й  любовні муки страждання героя посилюються.  Це лірична сповідь, щоденник поета, в якому щиро відтворено неповторну гаму почуттів закоханого юнака: перше освідчення,  радощі кохання,  біль, завданий зрадою коханої. 

Цикл «Знову на батьківщині»  навіяний  перебуванням поета в Гамбурзі, місті, в якому він пережив трагедію нерозділеного кохання. Спогади про минуле ще ятрять душу ліричного героя, але  час, життєвий досвід вже зробили ці душевні муки лише спогадом.   До циклу включено відомий ліричний вірш, присвяченій фольклорній рейнській красуні Лорелеї. Мотив цей введений у німецьку романтичну поезію за зразком народних легенд К. Брентано і підхоплений багатьма поетами (Айхендорф, Лебен, Зимрок). У Гайне, як і в попередників, Лорелея – втілення згубних чарів кохання, але історія  про неї для поета – лише «казка стара» й Лорелея  Гайне, на відміну від інших поетичних інтерпретацій, не є жертвою кохання, а носієм страждання та загибелі.

Головний герой циклу «Північне море» –  природа, стихія як втілення свободи,  таємничої сили й краси.   Природа виступає не тільки величною реальністю, але й резонатором думок, почуттів ліричного героя, авторського «я».  Важливе місце в цьому циклі посідає тема античного мистецтва. Для Гайне, як для багатьох романтиків, культура Еллади – матриця гармонії, ідеалу, краси у мистецтві. Німецький поет-романтик  розглядав  античну культуру як важливий етап у розвитку світової цивілізації.
У «Книзі пісень» чітко простежується еволюція художнього мислення Гайне-лірика.  Окрім традицій національного фольклору, на творчу практику   німецького поета  вплинула лірика Фоска, Бюргера, Ґете, Шіллера, а також поезія Шаміссо, котрий ще до Гайне збагатив німецьку поезію метричними і образними засобами  народної балади.

Виразними у збірці є елементи готичної фантастики, «романтики жахів», яка була популярною  наприкінці ХVІІІ – поч. ХІХ ст. У першому циклі «Книги пісень» кохання – фатальна, ірраціональна сила, що несе страждання і cсмерть. Повсякчас виникають образи  цвинтаря, розритих могил, привидів, з яким розмовляє  юнак. Прикметною в цьому контексті є  й лексика твору: «мертвяк»,  «саван», «зловіщий сон» та ін. Сам  Гайне порівнював свої вірші з «Нічними оповіданнями» Гофмана.  Фантастичне й реальне, сон й дійсність  у поезії Гайне   творять дивний, але цілісний фантасмагоричний світ. 
Художні паралелізми  у  «Книзі пісень»   увиразнюють  її побутово-земний, гуманістичний зміст: герой прагне  то стати ослінчиком біля ніг коханої, то подушечкою для її голок, то папірцем для її папільйоток. Образ коханої – блідої красуні, який повсякчас виринав серед мерців, привидів, домовин, набуває рис простої звичайної дівчини. Отже, у «Книзі пісень» чітко увиразнюється самобутня риса   поетики Гайне – тісне, складне переплетіння реалізму й романтизму.
Творчість Генріха  Гайне в Україні стала відома у другій половині ХІХ століття, в тогочасній періодиці друкували вільні переклади. Вільне ставлення Перекладачі вільно ставилися  до змісту і форми оригіналів, українізуючи їх, й Райн ставав Черемошом, а німецький рибалка – бокорашем. 

1892 року у Львові вийшли дві збірки поезій німецького поета: «Книга пісень»  у перекладах Лесі Українки і Максима Стависького, «Вибір поезій»  у перекладах Івана Франка.

Наприкінці ХІХ століття твори Г.Гайне  перекладали Михайло Коцюбинський, Павло Грабовський, Куліш, Микола Вороний, а на початку ХХ століття – Панас Мирний, Борис Грінченко, Агатангел Кримський.

Окремі  вірші Гайне набули в Україні  стали народними піснями ( романс «Коли розлучаються двоє» в перекладі М. Стависького).

У 1930-33 роках вийшов чотиритомник «Вибраних творів» у перекладах Д.Загула. 1956 року, до 100-річчя з дня смерті поета одне за одним виходять кілька видань. Перекладали твори німецького поета Максим Рильський, Павло Тичина, Володимир Сосюра, Микола Бажан, Леонід Первомайський, Андрій Малишко, Сава Голованівський, Дмитро Павличко, Марія Пригара та інші.

Багато віршів з «Книги пісень» покладено на музику такими видатними композиторами як Шуман, Шуберт, Ліст, Берліоз, Шопен, Гріг, Чайковський, Мусоргський, Бородін, Римський-Корсаков, Танєєв, Лисенко, Рудкевич, Ревуцький, Лятошинський та ін. Чимало поезій з книги Гайне стали народними піснями й в Німеччині, й за її межами, наприклад, у Боснії – “Азра”, у Грузії – “Вродливице рибачко”.

План

1. Історія  створення «Книги пісень», її структура.

2. Образ ліричного героя, авторського  «я»  у «Книзі пісень».

3. «Книга пісень» і традиції німецької ліричної поезії.

4. Основні теми «Книги пісень» ( історична тема, соціальні мотиви, тема кохання, природи).

5. Особливості поетичного стилю Г. Гайне. Новаторство поета.

6. Український контекст «Книги пісень» ( рецепція, переклади).

Література

1. Борова С. Генріх Гайне й Україна // Зарубіжна література. – 2006. – №3. – Січень. – С. 11-13.

2. Гайне Генріх. Вибрані твори: в 4-ох т. – К., 1972-1974.

3. Гиджеу С. Лирика Генриха Гайне.–  М.,1983.

4. Голомб Л. Відгуки Г.Гайне в творчості українських поетів-ліриків кінця ХІХ – поч. ХХ ст. // Голомб Л. Із спостережень над українською поезією ХІХ – ХХ століть. Збірник статей. – Ужгород, 2005. – С. 65-73.

5. Дейч А.И. Судьбы поэтов: Гельдерлин, Клейст, Гайне. – 3-е изд. – М., 1987. – С. 106-550.

6. Коптілов В. Гайне в українських перекладах // Генріх Гайне. Вибрані твори в чотирьох томах. –К., 1974. – Т.4. – С. 365-380.

7. Матузова Н. Генріх Гайне. Життя й творчість. – К.,1984.

8. Ярема Я.В. І.Франко і творчість Генріха Гайне // Радянське літературознавство. –  1960. – №1. – С. 23-32.

Завдання

1. Простежте й розкрийте трансформацію одного з біблійних сюжетів або образів  у  поезії Г.Гайне. 

2. Який з ліричних образів Г.Гайне Вам найбільше сподобався? Чому?

3. Що споріднює поезію Г. Гайне і Т.Шевченка?  Конкретизуйте  свою відповідь прикладами/цитатами з творів письменників.

4. Які художні прийоми, засоби домінують у творчій практиці Г.Гайне?  Аргументуйте свою відповідь прикладами.

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· ліричний герой
· образ автора
· авторське «я»
· поетичний цикл 
· мотив

· стиль
· традиція й новаторство
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  № 4

Тема. Поема Генріха  Гайне «Німеччина. Зимова казка» 

Вступний коментарій 

У 1843 р. Генріх Гайне після довгої розлуки з Батьківщиною, відвідує Німеччину. Враження від побаченого стали основою для  поеми «Німеччина. Зимова казка» (1844). Сюжетний стрижень поеми - подорож з Парижу до Гамбурга - настільки ж умовний, як мандри поета в «Подорожі на Гарц». 
Поема «Німеччина. Зимова казка» — вершина соціальної й політичної сатири  у творчості Гайне, і в німецькій літературі XIX ст. в цілому. В її  центрі образ самого поета, який ненавидить і жартує, знущається і сміється. Об’єктом сатири Гайне  стає політичне становище Німеччини, національна  свідомість німців. Поет протиставляє свій «патріотизм» оманливій моралі й ідеології Прусії, які висміює як анахронізм.  Країна, висновує поет,  перебуває в обіймах «зимового сну». Образ сучасної поетові Німеччини   увиразнюється  певними маркерами:  «романтиком на троні» – прусським імператором;  дівчиною-жебрачкою, яка співає романтичну пісню;  Кельнськими обскурантами, які хочуть  добудувати «Бастилію духу» - Кельнський собор; «швабської школою» романтиків; середньовічними «романтичними» легендами  та ін. Одним з джерел цього віршованого епосу є сен-сімонівський сенсуалізм й ідеї соціальної рівності Карла Марка, з яким Гайне познайомився у 1844 р.
 За формою ця поема є  своєрідною сатиричною пародією на різдвяні твори, які були популярними напередодні Різдва. Це сарказм й  іронія, насмішка і лють, сплав фантастики і реальності, які покликані, як вважав сам Гайне, розвіяти міф про високо-патетичну тодішню, псевдореалістичну поезію.  Казка Гайне не про щастя, радість й благодать, які приносять Різдво, це жорстока правда про Німеччину, про її минуле й сучасне, яку він зіставляє  із «дантовим пеклом». Роздуми, переживання  поета «одягнені» у виразно фантастичну форму:  розмова з «батьком Рейном» (гл. V); привид з сокирою, який переслідує поета (гл. VI); жахливий сон поета (гл. VIII); промова поета до вовків (гл. XII); переказ легенди про Ротбарта і сварка з ним уві сні (гл. VIII); нічний кошмар (гл. XVIII); зустріч з богинею  покровителькою Гамбурга, Гаммон й розмова з нею в досить інтимній обстановці (гл. XXIII-XXVI). 
Поет скептично  й саркастично  ставиться й до майбутнього країни, зокрема й до «втішливих» казок про нового Барбароссу. Зустріч ліричного героя із маленькою дівчинкою-жебрачкою на самому в’їзді до країни Німеччини є символічною. Худенька жебрачка, яка є втіленням Німеччини,  співає пісню про загробну відплату. Поет пропонує ж «нову пісню, кращу пісню»  про побудову справедливого ладу тут, на землі, для простих людей, які  не будуть працювати  на «ледаче пузо». Але він не вірить у те, що  Німеччина прокинеться зі сну,  не вірить й іронізує над власною мрією ( легенда про доброго імператора Ротбарта (Фрідріха Барбароссу). Замилуванню середньовічною національною патріархальністю поет протиставляє – революцію, як спосіб змінити/перебудувати  жахливий  сучасний лад. 
Щодо особливостей композиції твору, то необхідно сумлінно опрацювати розділ монографії Н.Матузової «Генріх Гайне», де проаналізовано особливості поетики поеми.

 У листі до І.М.Белея на початку квітня 1882 року Іван Франко писав: «Рівно ж смішний закид, що «Німеччина» Гайне – застаріла. Желехівський, певно, не читав її та думає про «Германію» Таціта, – та-бо, правду кажучи, й тота не застаріла. А «Німеччина» Гайне – Meisterwerk по часті політичної поезії і яко така без пари в німецькій літературі – і вона застаріла! А між тим зло, на котре вона кидається, – квасний, шовіністичний патріотизм, – се іменно слабість, на котру готовиться у нас багато людей заслабнути…».
При підготовці  теми «Гайне й Україна»  доцільно законспектувати статті, в яких вона висвітлюється( див. Література:  поз. 1, 6,9.)

План

1. Творча історія поеми.
2. Основна проблематика твору. Історія і сучасність у поемі.
3. Композиція поеми. Художній час і простір твору.
4. І.Франко про Г. Гайне. Українські переклади  поеми «Німеччина. Зимова казка».
 Література

1. Борова С. Генріх Гайне й Україна // Зарубіжна література. – 2006. – №3. – Січень. – С. 11-13.

2. Гайне Генріх. Вибрані твори в чотирьох томах. – К., 1972-1974.

3. Гиджеу С. Лирика Генриха Гайне.–  М.,1983.

4. Голомб Л. Відгуки Г.Гайне в творчості українських поетів-ліриків кінця ХІХ – поч.. ХХ ст. // Голомб Л. Із спостережень над українською поезією ХІХ – ХХ століть. Збірник статей. – Ужгород, 2005. – С. 65-73.

5. Дейч А.И. Судьбы поэтов: Гельдерлин, Клейст, Гайне. – 3-е изд. – М., 1987. – С. 106-550.

6. Коптілов В. Гайне в українських перекладах // Генріх Гайне. Вибрані твори в чотирьох томах. –К., 1974. – Т.4. – С. 365-380.

7. Матузова Н. Генріх Гайне. Життя й творчість. – К.,1984.

8.  Наливайко Д. “Книга пісень” // Всесвітня література. – 2001. - № 2. – С. 29-30.
9. Ярема Я.В. І.Франко і творчість Генріха Гайне // Радянське літературознавство. –  1960. – №1. – С. 23-32.

Завдання

1. Охарактеризуйте образ автора у поемі «Німеччина. Зимова казка».

2. Конкретизуйте основні мотиви поеми Г.Гайне.

3. Простежте й розкрийте трансформацію одного з мотивів  або образів  поезії Г.Гайне в творчості одного з українських письменників.

4. Які художні тропи домінують у поемі «Німеччина. Зимова казка»? Конкретизуйте їхню функцію.

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· ліричний герой
· лірична поема
· пейзажна лірика
· мотив 
· поетичний цикл 

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  № 5-6

Тема: Поема Байрона «Паломництво Чайльд Гарольда» в контексті західноєвропейського романтизму

Вступний коментарій 

У 1809-1811 рр. Дж. Байрон здійснив  велику подорож, відвідавши Португалію, Іспанію, Грецію, Албанію, Туреччину, Мальту. Враження від неї лягли в основу перших двох пісень поеми «Паломництво Чайльд-Гарольда», опублікованих в 1812 р., що принесли поетові популярність. 

Поема «Паломництво Чайльд-Гарольда» посідає в творчості Д.Г. Байрона особливе місце. Поет працював над нею 10 років. У передмові до повного зібрання творів Байрона, яке вийшло у Петербурзі в 1904 році, О.Веселовський писав, що цей твір «прекрасний самородок, не поема, не ліричний цикл, не натурфілософська мрія, не політична маніфестація, не елегія песимізму і душевного розладу, але усе це злите в небувалу, неструнку і владно захоплюючу цілісність». 

Композиційний прийом подорожі, притаманний просвітницькій та сентиментальній літературам, Дж. Байрон   суттєво трансформує згідно принципів естетики та філософії романтизму. Конфлікт особистості й суспільства – наскрізний у романтичній літературі – проявнюється вже у першій пісні поеми – молодий аристократ Гарольд покидає Англію, яка стала для нього «в’язницею». Автор водночас конкретизує морально-психологічні причини, які зумовили героя до такого вчинку.  Гарольд – самотній, розчарований життям, зовнішньо спокійний, він журиться  лише за коханням. 
 Контраст – як один з фундаментальних принципів романтичної поетики – конкретизується  у першій пісні: відвідини Португалії й Іспанії викликають в Чайльд-Гарольда  полярні враження – він не сприймає рабської покірливості португальців й захоплюється волелюбністю іспанців.  У характеристиці самого героя автор також використовує   контрастні поняття: день – ніч, тепло – холод, світло – пітьма, весна – осінь. Універсальною є антиномія «воля-неволя»: якщо батьківщина є в’язницею, то чужина – це шлях до свободи, якщо рідна домівка –   могила, то подорож – це життя. Отже, подорож це не тільки втеча з «в’язниці», але й перспектива гармонії  «я» й світу, подолання духовного дискомфорту. 
Форма композиції – подорож героя – дозволяє авторові охопити величезний географічний простір:  Португалія, Іспанія, Албанія, Греція, Бельгія, Швейцарія, Італія, який творить цілісну картину життя.   У подорожі проявляється не тільки сутність героя, але й увиразнюється образ автора. Чайльд Гарольд – це герой статичний, він не змінюється й нічого не змінює, хоч автор очікує від нього дій, чину.
  Ліричний герой подорожує не тільки у просторі, але й  в часі. Минуле відлунює у сучасному: боротьба іспанців проти Наполеона примушує згадати про Реконкісту, залежність греків від Туреччини – про давню  велич античної Греції тощо. Ліричний герой розмірковує про історію країн, які він відвідує( 1, 2 пісні), і відзначає злий рок, який панує над народами Середземномор’я. У третій пісні утверджується думка, що кожна історична подія чи факт  у сучасності. Отже, минуле визначає сучасне й майбутнє. 
Перші дві пісні поеми свідчать про те, що поет, вражений мандрівкою, вважає, що тільки збройною боротьбою в різних її виявах, навіть розбійними нападами (прикладом тут  національно-визвольна війна албанців), можна досягти національної свободи й незалежності.
Опис поля Ватерлоо  – кульмінація третьої пісні.  Байрон побував на ньому в 1816 році, тобто через рік після того як тут було коаліційними військами розгромлено Наполеона. Битва під  Ватерлоо  –  це знакова подія  в історії всієї Європи, яка ознаменувала  її  якісно новий період. Але розповідь про подію, опис   відсутні, натомість –  роздуми ліричного героя. Ватерлоо  – це місце, де перетинаються час і простір. 
Ліричний герой «Паломництва Чайльд-Гарольда» веде поетичний щоденник, який переростає в поему, твір про минуле й сучасне.  Образ ліричного героя організує  художній час в поемі: його подорожі «оживляють» героїчне минуле націй, на тлі якого осмислюється їхній сучасний стан.


   План
1. Творча історія поеми. 

2. Жанровий поліфонізм поеми ( щоденник, опис подорожі, філософська медитація).

3. Романтична концепція особистості. Образ ліричного героя.

4. Образ автора у поемі.

5. Самобутність авторського осмислення історії у творі.

6. Іван Франко про Дж. Байрона.
Література 

1. Великий романтик: Байрон и мировая литература.- М.:Наука,1991.-239 с.

2. Герасимчук Л. Часові  наперекір // Байрон Дж. Лірика.- К.:Дніпро, І982.- С. 6-24.

3. Джордж Гордон Байрон. Твори. – К.: Дух і Літера, 2004. – 376 с.

4. Дубашинский И.А. Джордж Гордон Байрон.- М.:Просвещение,1985.- 144 с.

5. Дьяконова Н.Я. Английский романтизм: Проблемы эстетики. -М.: Наука, 1978. - 208 с.

6. Елистратова А.А. Байрон. - М.: Изд-во АН СССР, 1956. - 264 с.

7. Павличко С. Байрон.  Нарис життя і творчості. – К., 1989.

8. Франко І. Лорд Байрон // Франко І. Зібрання творів: у 50-ти томах. –т.29. – С.56 – 78.

Завдання

1. Конкретизуйте  особливості світобачення, світосприйняття Дж. Байрона. 

2. Простежте як змінюються погляди ліричного героя поеми. 

3. Чи можна назвати поему Байрона автобіографічною? Поясніть свою відповідь

4. Простежте й розкрийте трансформацію одного з мотивів  або образів  Байрона українській  літературі.
5. Охарактеризуйте здобутки сучасного українського байронознавства. 

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· композиція
· антитеза

· авторське «я»
· філософська медитація 
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  № 7

Тема: Тема Сходу в творчості Дж. Байрона  ( «Корсар», «Гяур)

Вступний коментарій 

В кінці червня 1809 р. Байрон зі своїм другом Хобхаузом вирушили у дворічну подорож, як розпочалася з Португалії, потім була Іспанія, Мальта,  Греція, Албанія, Константинополь і знову Греція. Поета  зачарувала культура  Сходу, його природа.  Результатом подорожі стали поеми, що згодом отримали назву «східних»: «Гяур» (1813), «Абідоська наречена» (1813), «Корсар» (1814), «Лара» (1814), «Облога Коринфу» (1816) і «Парізіна» (1816). Визначення це стосується безпосередньо лише перших трьох  поем  (беручи до уваги колорит), в «Ларі» ж, як вказував сам поет, ім’я іспанське, а країна і час події конкретно не позначені, в «Облозі Коринфу» події відбуваються у Греції, а в «Парізіні» –  в  Італії. Основою для об’єднання поем в єдиний цикл слугує їх органічна цілісність, пов’язана з розвитком образів центральних героїв й тема національно-визвольної боротьби народів на Піренеях й Балканах.
У цих поемах  Байрон створює ту романтичну особистість, яку пізніше, переважно у XIX столітті, стануть називати «байронічною». Це бунтар-самітник,  який відкинув всі порядки суспільства,  з винятковою особистою долею, непохитною волею, пристрасний як у  коханні, так й у ненависті.  Його ідеалом є свобода. Сучасники англійського поета (В.Скотт та ін.) вважали, що персонажів «східних» поем Байрон «наділив»  рисами власного характеру. Однак  поет  своїми історико-культурологічними   коментарями до творів заперечував це твердження. Та все ж між Байроном і його  героєм було чимало спільного: шляхетне походження, юнацький максималізм, відчай, розчарування. Але байронічний герой переживав такі драми,трагедії,  про які поет лише   мріяв. Кожна з «східних поем» є своєрідною історією ліричного героя. Його почуття, переживання й пристрасті  є об’єктом авторського художнього осмислення.  
У «Корсарі»  Конрад постає талановитим, але жорстоким й марнославним ватажком корсарів. Він рішучий і сміливий, має неабиякий талант полководця. Проте Конрад самотній, він несамовито кохає лише Медору. Самотність, егоцентризм героя автор розглядає як результат зраджених надій, бо не людська його природа, а глибока душевна трагедія перетворили Конрада в демонічного відлюдька, який має магічну владу над людьми.  Назвою поеми Байрон автор підкреслив національно-визвольний характер набігів загону Конрада.  Особисте й національне тісно поєднуються й у поемі «Гяур». Її  головний  приєднується до албанських розбійників, для того, що вистежити  й помститися Гассанові, який  вбив його кохану Лейлу.  
Композиція і стиль «східних» поем є  характерними для  поетики романтизму. Де відбувається дія у цих творах можна лише здогадуватися. Її тлом є велична, екзотична природа:  або безкрайнє синє море, або дикі прибережні скелі, або казково прекрасні гірські долини й вершини. Природа виступає своєрідним резонатором думок, почуттів героя. Вона не тільки своїми стихіями увиразнює душевний стан героя, його самотність, але  й акцентує  швидкоплинність часу, тлінність життя.

Побудова сюжету кожної з поем характеризується фрагментарністю, градацією художніх  деталей; всюди багато недомовок, багатозначних натяків. Мотиви, які рухають вчинками героя, часто приховані, не проявнюються.  Дія починається зазвичай з будь-якого моменту, вихопленого з середини або навіть кінця розповіді, і лише поступово стає ясно те, що відбувалося раніше. Це було новаторство Байрона  у жанрі романтичної поеми.
 План

1. Типологічні особливості східних поем Байрона.

2. Тематика. Проблематика поеми «Корсар» . Основний конфлікт.

3. Образ головного героя у поемі «Гяур». Поєднання драматизму сюжету з ліричною оповіддю.

4. Східні поеми Байрона в контексті західноєвропейського романтизму.

Література 

1. Арендаренко І. По дорозі й назустріч (англійська та українська романтичні поезії: порівняльна типологія і поетика). – К.: ПЦ Фоліант, 2004.– 216 с.

2. Великий романтик: Байрон и мировая литература.- М.: Наука,1991.-239 с.

3. Григоренко О.П. Через художні засоби до осягнення поняття «романтизм» (Дж. Байрон «Корсар») // Всесвітня література. – 2002. -№2.

4. Джордж Гордон Байрон. Твори. – К.:Дух і Літера, 2004. – 376 с.

5. Дьяконова Н.Я. Лирическая поэзия Байрона.- М.:Наука,1975.-168 с.

6. Елистратова А.А. Байрон. - М.: Изд-во АН СССР, 1956. - 264 с.

7. Павличко С. Байрон.  Нарис життя і творчості. – К., 1989.

Завдання

1. Конкретизуйте спільне/відмінне в творчому осмисленні образу Сходу  в Байрона й П.Куліша. 

2. Яка зі «східних»  поем Байрона є,  на Вашу думку, найбільш романтичною? Чому?

3. Розгляньте своєрідність образу Мазепи Байрона у контексті західноєвропейської літературної мазепіани.

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття,  охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· орієнталізм 
· трагічне
· поема 

· образ-символ

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  № 8

Тема: Творчість  Персі Біші Шеллі 

Вступний коментарій 
Творча спадщина Персі Біші Шеллі, незважаючи на його коротке життя, є напрочуд багатою і різноманітною як за формою, так й за змістом. Це поеми, елегії, балади, філософсько-естетичні та політичні трактати, ліричні та історичні драми, вірші.
У лютому 1811 р. Шеллі видрукував анонімно брошуру «Необхідність атеїзму», епіграфом до неї  були слова філософа Ф. Бекона: «Людський розум не може визнати істинним того, що позбавлене ясного очевидного доказу». Проблему віри Шеллі розглядав у дусі агностицизму Д.Юма, який позбавляв віру її релігійного забарвлення. В останньому абзаці  своєї  праці Шеллі, на відміну від Юма,  не приховує свого неприйняття Бога:  «Будь-яка розумна людина повинна признати відсутність доказів існування Бога». Письменник сповідував пантеїстичні ідеї Спінози, який ототожнював природу й Бога, для нього Бог, як й для Спінози, це сила, яка присутня у речах, але не Творець Світу.   Протиставляючи вірі розум, Шеллі все ж вірив у безсмертя душі. У трактаті «Заперечення деїзму»(1814) письменник розглядав деїзм як компроміс між християнською містикою й атеїзмом. Релігійне бунтарство поета проявилося й у вірші « Жертва  святенництва» (1811).
Естетична програма Шеллі викладена у трактаті «Захист поезії» (1821, опубл. 1840). У ній він  полемізує з Т. Л. Пікока (стаття «Чотири віки поезії» (1820). Пікок уважав, що із розвитком цивілізації поезія втрачає своє значення і перестає бути засобом, який  формує  суспільну свідомість, втрачає силу свого естетичного впливу. Цю думку розділяв  і Байрон, що не раз зумовлювало дискусію між ним та Шеллі. Проте й у Шеллі були прибічники (Кітс). Віра Шеллі у всемогутність поезії була твердою й непроминальною. 

Російський літературознавець, поет  Костянтин  Бальмонт акцентував, що   поезія Шеллі, «є суцільним мелодійним криком душі, якій наснився вражаючий сон про всесвітнє щастя». 
Шеллі як поет-бунтар виступав  проти будь-яких форм насильства, п соціальної справедливості Шеллі  звертається у своїх віршах до теми національно-визвольної боротьби бездержавних націй, він роздумує  про природу влади, долю народів («До мужів Англії», 1819; «Англія. 1819»; «Ода до захисників свободи»,1819). 

У віршах «Ода західному вітрові» (1819), «Вино фей» (1819), «Жайворонок» (1820), «Хмарина» (1820), «Плач за померлим роком» (1821), «Час» (1821) світ природи увиразнюється образами, які відтворюють  рух й зміни, багатоголосся звуків і гармонію Всесвіту. У постійній мінливості («Мінливість», 1821) — джерело безсмертя природного світу, а людина осмислюється поетом як один зі складників цього світу. У вічному русі та змінах природи Шеллі вбачав невичерпне джерело поетичного натхнення. Ідея естетичної насолоди природою, гармонії природи й мистецтва є наскрізною у вірші «Жайворонок». Вільний жайворонок – символ мистецтва. Його спів  у променях  сонце дарує радість й щастя усім, хто його слухає. Ліричний герой прагне відкрити таїну «незбагненої сили»  співу птаха, що і його пісня приносила таку ж насолоду. 
Величний собор «Духу природи»  – це макросвіт поеми «Королева Меб». Це перша поема Шеллі, в якій конкретизувалися  низка характерних рис  авторського стилю: масштабність образів, використання алегорії, емоційність поетичної мови, ораторський пафос. Автор писав про цей твір так: «Минуле, Сучасність і Майбутнє — ось величні і всеосяжні теми цієї поеми».

Головна героїня поеми Іанте побачила уві сні королеву фей Меб, яка хоче задовольнити цікавість Іанте й показати їй шлях до щастя. За допомогою чарів фея розбудила душу сплячої дівчини, щоб узяти її з собою, а тоді на чарівній колісниці, витканій із веселкових барв, помчала вгору, назустріч сонцю. Іанте і Меб прибувають до палацу, розташованого у центрі Всесвіту, посеред «гірлянд незліченних світил». Меб показує Іанте на чарівному екрані грандіозні картини всієї минулої, сучасної і майбутньої історії людства. Шеллі викриває соціальну несправедливість, яка руйнує нормальні людські стосунки, звинувачує лицемірних священиків, паплюжить релігію, відкидає християнство. У поемі лунає заклик до знищення будь-яких форм деспотії: світської та духовної, європейської та східної, позаяк вони, на думку Шеллі, мало чим відрізняються одна від іншої, зазіхаючи на свободу людського духу. Поет переконаний, що соціальний гніт народжений економічною несправедливістю, яка заставляє бідних працювати на багатих, перетворює золото  у «живого бога». В останній, дев’ятій, пісні змальовано світле майбутнє, в якому панує справедливість, природна рівність чоловіків і жінок, відсутній класовий поділ, війни, злочини, жадоба  наживи. Людина своїми руками перетворить пустелю у квітучі сади, а життя стане « чашею радості». Поет не дає порад як збудувати такий світ, але він впевнений для того потрібен розум, моральне самовдосконалення людини, її прагнення працювати,творити. 
«Королева Меб» - це оригінальний синтез   європейських (Данте) і національних традицій жанру видіння (Ленгленд, Беньян) з жанровими елементами  ліро-епічної поеми  дидактичного характеру, яка утверджувалася в англійській літературі в першій половині ХІХ ст.
До драматичної спадщини Шеллі належать трагедія «Ченчі» ( 1819) і лірична драма «Визволений Прометей» (1820). Мері Шеллі у передмові до посмертного зібрання творів Шеллі писала, що «Прометей» — душа поезії Шеллі. Підставою для такого твердження може слугувати досконалість вірша, ліричне багатство монологів, пристрасність і щирість стилю. Використовуючи міф, Шеллі суттєво переробив його, відкидаючи навіть саму можливість порозуміння між володарем богів Зевсом та Прометеєм. Конфлікт між ними Шеллі трактує, передусім, як конфлікт володаря  і пригнобленого. Ідея, за яку страждає Прометей, яку він обстоює, — це ідея духовної і соціальної свободи, а тому жодного компромісу із Зевсом бути не може. У передмові до поеми  Шеллі зауважував  розбіжності в трактуванні образу Прометея  ним й Есхілом. В давньогрецького трагіка титан  виступає жертвою Зевса, у Шеллі він –герой, поступки якого продиктовані високими ідеалами, «добрий і справедливий»,як стверджує сам Зевс. У драмі англійського поета падіння Зевса – не випадковість, а об’єктивна необхідність, підготовлена ходом історії. У цьому контексті Шеллі з позицій романтика заперечує  твердження просвітників, які вважали революції випадковостями. 
Спільне й відмінне у творчій практиці Дж. Байрона й П.Б. Шеллі   детально й аргументовано  проаналізовано у монографії  Н.Дьяконової (див. Літературу).Тому її необхідно  опрацювати при підготовці до заняття, а окремі епізоди рекомендується занотувати.
 План

1. Філософсько-естетичні погляди П.Б. Шеллі.

2. Тема національно-визвольної боротьби  народів у творах поета. 

3. Пейзажна лірика П.Шеллі. Людина і природа у віршах поета («Ода західному вітрові», «Жайворонку» , «Хмаринка»).

4. Драма «Звільнений Прометей». Самобутність авторського трактування традиційного образу в контексті світової поетичної прометіани. 

5. Шеллі й Байрон: спільне й відмінне у творчій практиці поетів. 

Література 

1. Дьяконова Н.Я. Английский романтизм: Проблемы эстетики. -М.: Наука, 1978. - 208 с.
2. Неупокоева И.Г. Революционный романтизм Шелли. – М., 1959.

3. Павличко С. Поезія Персі Біші Шеллі // Шеллі П.Б. Поезії. К.: Дніпро, 1987.–  С.5-30.,  або та ж  стаття  у кн: Павличко С. Теорія літератури. – К., 2003.  

Завдання

1. Охарактеризуйте жанрово-стильове багатство поезії Шеллі.

2. Простежте й розкрийте своєрідність трансформації одного з античних образів   у  поезії Шеллі. 

3. Який вірш-метафора  Шеллі Вам найбільше імпонує? Чому?

4. Конкретизуйте досягнення українського шеллізнавства (статті, переклади, творча рецепція).  

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття:

· пейзажна лірика
· філософська лірика 
· сонет
· метафора
· ода

· символ

ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  № 9

Тема: Історичний та національний колорит у романі 

«Айвенго»  Вальтера Скотта 

Вступний коментарій 

Вальтер Скотт –  засновник жанру історичної поеми та творець історичного роману, який  впродовж  тридцятирічної літературної діяльності написав двадцять вісім романів, дев’ять поем, безліч повістей, літературно-критичних статей, історичних праць.  
Ще в молоді роки Вальтер Скотт виявив інтерес до історії, фольклору Шотландії.  Він колекціонував записи народних шотландських пісень, які пізніше ввійшли до трьохтомного збірника «Пісні шотландського кордону», де пісні було подано в автентичній формі, без літературної обробки. В цьому проявилося  своєрідне  сприйняття/розуміння фольклору В.Скоттом як документу історії, де зафіксовано не тільки факти, але й відображено національну ментальність.  Шотландський фольклор, німецька романтична балада  й творчість Роберта  Бернса – це ті чинники, які суттєво вплинули на формування  художнього мислення  Вальтера Скотта. Це виразно простежується  в ранніх творах письменника, які принесли йому славу:  баладі «Іванів вечір» та поемах «Пісня останнього менестреля» і  «Марміон». Ці та інші історичні поеми В.Скотта (« Видіння дона Родеріка», «Рокбі», «Весілля в Трірмені» та ін.)  –   самобутнє явище в англійській літературі ХІХ ст. – підготували ґрунт   до створення письменником історичного роману – нового жанру в світовій літературі ХІХ ст. 

Перший історичний роман В.Скотта – «Уеверлі» (1814) – з’явився анонімно (наступні романи аж до 1827 року виходили як твори «автора «Уеверлі»).  Романи письменника поділяють на   «шотландські» ( написані на основі шотландської історії) – «Гай Маннерінг» (1815), «Антикварій» (1816), «Пуритани» (1816), «Роб Рой» (1818), «Легенда про Монтроза» (1819)  та «англійські»:  «Айвенго» (1820), «Монастир» (1820), «Абат» (1820), «Кенілворт» (1821), «Вудсток» (1826). У цих романах зображено історію Англії, Шотландії і Франції впродовж  кількох століть, з кінця XI до початку XIX століття. 
Вальтер  Скотт після довгих творчих пошуків  створив універсальну структуру історичного роману, в якому поєднав реальне й вигадане так, що не видатні історичні особи, а сам історичний процес в його найскладніших, переломних етапах   є об’єктом художнього осмислення митця. Історію письменник  розглядає як безправний ланцюг подій, ланки якого з’єднані між собою причинно-наслідковим  зв’язком. В.Скотт, обираючи ту чи іншу історичну подію для сюжету роману, прагнув збагнути не тільки її причини, але й наслідки. Його герой – безпосередній учасник цієї події, який має свій погляд на те, що відбувається. Доля вальтерскоттівського героя так чи інакше визначається його ставленням до історичного процесу, його участю у ньому.
Звертаючись до історичного минулого та осмислюючи його, В. Скотт орієнтувався передусім на В. Шекспіра. Романіст вважав Шекспіра  автором, який познайомив  співвітчизників з  національною  історією, але на рівні «історії королів». Історичні драми В.Шекспіра, на думку В.Скотта,   це неперевершені зразки гармонії життєвої правди й фантазії,  витворені творчою уявою митця. Письменника вражала об’єктивність драматурга, відсутність у його п’єсах авторських оцінок, глибина у зображенні людських почуттів та пристрастей,  природність людських характерів. В.Скотт  перевів історичних особистостей у площину тла, а на авансцену подій вивів вигаданих персонажів, доля яких залежить від історичних змін. 
 Історія в творах В.Скотта  ніколи не є розмитою, туманною, фантастичною. Письменник  абсолютно точний у зображенні історичних реалій, він майстерно відтворює колорит певної епохи в деталях. Попередники Скотта  зображували історію заради історії, демонстрували свої знання і таким чином збагачували знання читачів, але заради самих знань. У Скотта не так: він знає історичну епоху детально, але завжди пов’язує її з сучасністю, бо у минулому є відповіді на питання сьогодення: історія вчить.  

Роман «Айвенго» –  найпопулярніший  роман Вальтера Скотта. У творі зображено кінець довготривалої боротьби між саксами та норманами(1194 р.), яскраво змальовано бурхливу картину минулого Англії на початку її державності. Політичний конфлікт роману ускладнюється конфліктом національним, оскільки навіть  після Норманського завоювання Англії (1066) не відбулося становлення англійців як нації. В Англії, зображеній  у романі, панує національний розбрат, міжфеодальні чвари, відсутня міцна влада.  
Раніше у своїх творах В.Скотт ще ніколи не звертався до такої далекої минувшини, як в романі «Айвенго». Скупі історичні факти, середньовічні хроніки очевидно не сприяли   письменникові  в інтерпретації історичного матеріалу. Але для В.Скотта головним було не точне відтворення історичних подій, а прагнення передати дух тієї епохи, показати людей того часу, як вони жили, думали, сприймали цей світ.
Герой роману – лицар Айвенго – є учасником історичних подій, він відданий кодексу честі, у будь-якій ситуації поводиться відповідно до почуття обов’язку й зберігає вірність прекрасній коханій. Айвенго –  справжній лицар, оскільки здійснює всі вчинки, що відповідають лицарському кодексу честі. Але його життя, доля, особисте щастя ( кохання до Ровени)  нерозривно пов’язані  з політичними конфліктами того часу.  «Людина й історія», «історія й людина» - ця одна з головних тем романтичної літератури в романі В.Скотта є наскрізною. 
Річард Левове Серце  –  образ в романі ідеалізований й не відповідає характеру його історичного прототипу. Справжній король за свого кількарічного правління лише декілька місяців жив у Англії, переймаючись передусім захистом своїх володінь та беручи участь у христових походах. Образ Річарда «запозичений» В.Скоттом з балад й легенд, в яких він постає благодійником, простодушним правителем, який  дбає про свій народ. Річард єдиний з норманів викликає повагу в простолюду й навіть у недавніх ворогів. Йому готовий присягнути на вірність ватажок лісовиків Локслі.  Айвенго також обирає Річарда своїм сюзереном, викликаючи   своїм поступком батьківську зневагу.
Неповторними постають у романі жіночі образи. Леді Ровена – типовий романтичний образ прекрасної дами, заради якої лицар здійснює свої подвиги і  вона винагороджує його  у фіналі. Красуня-єврейка Ревекка через своє походження поставлена в особливе становище. Вона смілива, великодушна й відверта,  таємно закохана в Айвенго, вона вважає його лицарські подвиги пожертвою демону марнославства та самоспалювання перед Молохом. Ревекка має власні поняття про честь, вона дорікає Буагільберу в тому, що він збирається заради неї зрадити своєму Ордену та своїй вірі. Ревекка втілює ідею автора про те, що «самовідречення і пожертва своїми пристрастями в ім’я обов’язку рідко бувають винагородженні і що внутрішня свідомість виконаних обов’язків дає людині справжню винагороду - душевний спокій, який ніхто не може ні відібрати, ні дати». 

У своїх романах  В. Скотта філософськи осмислює історичний розвиток цивілізації. Він вважав, що історія розвивається за своїми  законами, суспільство проходить через періоди війн, кровопролиття, поступово вдосконалюючись духовно й культурно.  Ці періоди зумовлені передусім  боротьбою поневолених народів проти поневолювачів.  Роман «Айвенго» завершується весіллям Айвенго та Ровени, і присутні під час одруження знатні нормани й сакси розуміють, що «мирними засобами могли досягти набагато більших успіхів, ніж у результаті ненадійного успіху в міжусобній війні», «побачили в союзі цієї сім’ї запоруку майбутнього миру і згоди двох народів». 

В. Скотт канонізував історичний роман як літературний жанр, встановив його закони й майстерно втілив їх на практиці. Особисте життя людини письменник пов’язав з долями нації й держави, з історичним розвитком суспільства. Творчість В.Скотта суттєво вплинула на західноєвропейські та американську літератури. Роман XIX століття письменник  збагатив принципом історичного підходу до зображуваних подій. У багатьох західноєвропейських літературах його твори лягли в основу національного історичного роману, в українській літературі – І. Нечуй–Левицький, П.Куліш, М. Старицький, В.Скляренко, З.Тулуб   та ін.

 План


1. Основи творчого методу В. Скотта – історичного романіста (передмова до роману «Айвенго»).

2. Двохплановість сюжету: історичне і приватне, віддзеркалення суперечностей епохи в характері та долі героїв.

3. Поетика середньовіччя у романі (звичаї, побут, мова, фольклорні мотиви, пейзаж).

4. Творча практика В. Скотта й естетика романтизму.

Література 
1. Гуляк А. Становлення українського історичного роману.  – К., 1997.
2. Долинин А. История, одетая в роман. – М., 1988.

3. Кеттл А. Введение в историю английского романа. – М., 1966.

4. Пинский Л. Магистральный сюжет.  – М., 1989.

5. Пирсон Х. Вальтер Скотт. – М., 1983.

6. Реизов Б. Творчество Вальтера Скотта. – М.-Л., 1965.

7. Ремізов Б. Вальтер Скотт на Україні // Всесвіт. – №12. – 1971.– С.34- 40.
Завдання

1. Яку роль в історичних романах В.Скотта відіграє опис природи?

2. До якого періоду  історії Англії найчастіше звертається письменник у своїх творах?

3. Простежте й розкрийте трансформацію одного з біблійних сюжетів або образів у творах В. Скотта.
4. Хто з письменників у світовій літературі, зокрема й українській, розвинув традиції вальтерскоттівського історизму?

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття. охарактеризуйте наступні поняття:
· історичний  сюжет
· історичний  образ
· рецепція 

· художня деталь
· історична поема 
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  № 10

Тема . Поетика роману «Консуело» Жорж Санд 

Вступний коментарій 

Жорж Санд (справжнє прізвище -  Аврора Дюпен) — видатна французька письменниця XIX ст., засновниця  цілого напряму в світовій літературі  – фемінізму, до якого в українській літературі зараховують  Марко Вовчок, Ольгу Кобилянська, Софію Крушельницьку, Наталію Кобринську, Софію Окуневську. Письменниця утвердила  новий жанр у французькій літературі XIX ст. – психологічний романтичний роман,  головною темою якого є духовна свобода особистості, передусім жінки, її соціальний статус. Жорж Санд суттєво переосмислила  літературну традицію, згідно  якої жінка була залежною від соціального середовища, приреченою на приниження. Жінка у творах письменниці є об’єктом насамперед психологічного зображення, художнього осмислення її настроїв,  думок,  почуттів. Себе Жорж Санд «Спартаком серед рабинь». При підготовці до практичного заняття рекомендується  опрацювати(законспектувати) статті з філософських, літературознавчих словників, присвячених фемінізму та ознайомитися з книгою  Сімони де Бовуар ( див. Літературу).
Перший роман «Роза і Бланш» Аврора Дюпен написала у співавторстві з Жюлем Сайдо, письменником не дуже знаним. Роман мав значний успіх у читача, і про його тайного творця під іменем Жюль Санд ходили різні чутки. Щоб примножити славу й популярність, Аврора вирішила залишити попереднє ім’я, дещо відкоригувавши його. Так з’явився псевдонім Жорж Санд. 

У творчості письменниці виділяють три періоди: 

I- період (становлення та формування як митця) тривав до середини 30-х рр. ХІХ ст. Провідною темою, написаних у цей час романів («Валентина» (1832), «Лелія» (1833), «Жак» (1834)), була тема  залежності і приниженого становища жінки у тогочасному суспільстві.

II- період (II пол. 30-х рр. – 1848 р.) ознаменований переломом в світогляді та естетиці Жорж Санд,  зумовлений передусім її захопленням утопічним соціалізмом. У творчості письменниці це проявилося в ідеалізації народу як носія вищих моральних чеснот. Саме в цей період були створені романи: «Мопра» (1837), «Мандруючий підмайстер» (1840), «Орас» (1841), дилогія «Консуело» і «Графиня Рудольштадт» (1843 –1844), «Мельник із Анжибо» (1847). Головні герої перших романів – це бунтарі–жінки, і їхній бунт переломлений через проблему емансипації жінки.

III–й період (після 1848 р.) творчості найбільш тривалий і найменш динамічний Письменниця все помітніше виходила з ритму суспільного й літературного розвитку. Вона створила низку  романів (   , у яких центральне місце відведено зображенню вузького світу сімейного життя, де звучали мотиви примирення з дійсністю.

Дилогія про долю простолюдинки Консуело, духовно багатої, талановитої й вольової жінки: «Консуело» (1842–1843), «Графиня Рудольштад» (1843–1844)   є знаковою у творчому доробку  письменниці. У ній найповніше виразилися її філософські, естетичні  та суспільно-історичні погляди письменниці. Два романи пов’язані між собою не лише фабулою –  історією кохання Консуело і графа Альберта, а й динамічним сюжетом, змінами середовища і обставин, описом  пригод. Усі події відбуваються в Німеччині в середині XVIII ст.

Основна проблема роману «Консуело» – сутність і мета мистецтва. Героїнею роману  –  співачка, актриса Консуело. Вона талановитий самородок, представниця народу, яка увібрала в себе багатство народної музики. Геніальність Консуело як митця у простоті і безпосередності почуттів, які ставлять її «по той бік прірви». Мистецтво Консуело наділене великою силою, яка одухотворяє людину, пробуджує найкращі почуття. Музика – сила містична, у ній розкривається безконечні, вічне, божественне, і тільки справжній митець, такий як Консуело, здатний відчути цю божественність й передати це  відчуття   людям. З музикою пов’язана більшість героїв роману, але носіями справжнього мистецтва стали Консуело, Гайдн, граф Альберт фон Рудольштадт. Дівчина разом з молодим Гайдном співала селянам та ремісникам під час поїздок, і почувалася вона при цьому краще, ніж тоді, коли виступала перед вишуканою публікою. 
В образі  Консуело втілено авторський ідеал митця, позбавлених рис байронічних героїв – егоїзму й індивідуалізму, трагічної самотності, відчуженості  у цьому світі.  В цьому образі розкодовується романтична концепція  мистецтва, яке виконує роль рятівника від жорстокої дійсності, де панує бездуховність.  У зверненні до народних джерел,  їх краси,  простоти і правди, служінню народу бачить письменниця призначення митця. 
Образу Консуело протиставлено у романі образ Корілли. Консуело щиро присвятила своє життя, свою душу мистецтву. Тоді як Корілла – раба і жертва своїх слабостей, вважає мистецтво актора лише засобом досягнення слави, а відтак багатства. По своєму розуміє мистецтво й призначення митця Андзолетто. Це той тип артиста, який  творить задля того, щоб творити. Його не тривожать проблеми морального плану. Мистецтво задля мистецтва, краса заради краси – письменниця проти такого розуміння прекрасного, такої ролі мистецтва у житті. Справжню суть Андзолетто як митця й людини розкриває Порпора, прагнучи вберегти від нього Консуело. У роздумах старого вчителя  розкриваються непривабливі сторони не тільки життя, але й мистецтва. У світі несправедливості й жорстокості на думку Порпора, мистецтво є силою, яка несе людям красу, любов і гармонію.  Митець – це ідеальне втілення  влади мистецтва у земному світі. «Світ звихнувся» ( слова  шекспірівського Гамлета) і тільки мистецтво, музика зокрема можуть його врятувати й змінити на краще. Місія мистецтва, на думку  великого маестро, полягає у боротьбі з недосконалим світом, а зброєю митця є презирство,іронія, гнів.
Концептуальною в романі є ідея свободи жінки-митця, проблема зречення артиста від особистого блага, піднесеності його над усім матеріальним. Консуело –  новий тип жінки у творчості Жорж Санд, що проявилося у її ставленні до шлюбу і праці. Вірність мистецтву Консуело зберегла, проходячи випробування і довгі поневіряння Італією, Німеччиною, Чехією. Героїня самовіддана у своєму служінні мистецтву, її не вабили ні слава, ні гроші, ні коштовності, ні аплодисменти публіки. Торуючи шлях випробувань і труднощів, долаючи  багато спокус: відмова стати фавориткою графа Дзустіньяні, Годіца, короля Фрідріха II, дружиною багатого і знатного графа Рудольштадта, Консуело отримала свободу, незалежність, присвятивши себе мистецтву. Вона пожертвувала заради мистецтва і своїм першим коханням до Андзолетто.  У  романі  жінка постала у несподіваному й новому для світової літератури іпостасі: людини самодостатньої, свідомої власного покликання. Жорж Санд показала, що жінка повинна бути в суспільстві в усьому рівна з чоловіком, повинна займатися суспільно-корисною діяльністю, і тільки тоді вона буде духовно багатою.
Свій задум письменниця продовжила розвивати у романі «Графиня Рудольштадт». Тоді як у першому томі Консуело постала перед нами як творча особистість, геніальна співачка, у другому томі ми майже не чуємо її співу. І це обумовлено не лише зміною атмосфери твору (у такій атмосфері музика затихає), а й наростанням внутрішньої драми героїні.

У другій частині дилогії авторка розширила межі відтворення подій: головна героїня потрапила із світу театральних і аристократичних інтриг у стихію таємниць і містичних легенд. Уже в перших главах роману виведені загадкові персонажі — відомі маги — авантюристи XVIII ст. Каліостро і Сен-Жермен, привид королівського замку. Консуело весь час знаходилася під чиїмось наглядом: то при дворі прусського короля, то в замку Шпандау, то в «райському» будинку серед володінь анонімного герцога, де за нею спостерігало око Невидимих.

В епілозі роману перед читачами постала зріла Консуело, яка втратила після хвороби свій дивний голос, залишилась без друзів і положення в суспільстві, пережила розпад ордену Невидимих. Разом зі своїм коханим Альбертом і дітьми, народженими від нього, вона повернулася до мандрівного життя циган. У фіналі письменниці розкрила мужній тип жінки: сильну духом мати сімейства — уже зовсім не геній.

 

План

1. Філософсько-естетичні й соціальні погляди Жорж Санд та їх відображення у романі «Консуело». 

2. Тема покликання митця у романі. Образи Консуело, Гайдна і Порпорна.

3. Образ графа Альберта. Гуситський рух у романі.

4. Світ культури у творі.

5. Жорж Санд і слов’янський світ.

Література 
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Завдання

1. Який новий жанр у французькій літературі XIX ст. утвердила письменниця? Конкретизуйте його основні риси.
2. Конкретизуйте витоки феміністичної теорії Жорж Санд. 

3. Які з романів письменниці можна назвати «феміністичними»?  Чому? 

4. Хто з героїв роману «Консуело» викликає у Вас антипатію? Поясніть свою відповідь. 

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття:

· фемінізм 
· дилогія
· «жіночий» роман 
· гендерна література 

· алегорія
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  №11

Тема.  Роман Віктора Гюґо «Собор Паризької Богоматері»  

Вступний коментарій 
Віктор Гюґо – найславетніший з французьких романтиків, вождь французького романтизму, його теоретик. Суттєвий вплив на формування художнього мислення Гюґо  мала поезія Шатобріана і Ламартіна.  Гюґо суттєво модернізував французьку поезію, створив умови для її подальшого розвитку.

Найбільш відомим твором раннього  періоду творчості В.Гюґо є роман «Собор Паризької Богоматері» (1831). Він створювався в період підготовки і під час Липневої революції 1830 рокiв ХIХ ст. У цей час Францiя переживала розчарування в iдеалах Французької революцiї, в її наслiдках.  Однак  Гюґо звертається до подій ХV ст. Безумовно, він наслідує принцип Вальтера Скотта: від історії до сучасності, і обирає ХV ст. не випадково. Гюго звертається до iсторичного перiоду, коли відбувається зміна епох: закiнчується доба Середньовiччя і  починається  Відродження. Письменника  цікавлять передусім світоглядні змiни, а не суспільно-історичні. Історія для нього є своєрідним кодом для «прочитання» сучасності.  Історичнi події, минуле  стають для В.Гюґо лише приводом для роздумiв над сучаснiстю.   Письменник визначає пріоритетними в цьому контексті  естетичнi, морально-філософські цінності,  тому тема любові й ненависті,  добра i зла, прекрасного i потворного є основними в романi. 
Романтизм В.Гюґо називають «живописним», і не випадково. Гюґо – знавець середньовіччя, знавець старого Парижу, його архітектури, його побуту. Він  змальовує Париж з висоти пташиного польоту, розповідає про історію міста,  зосереджуючи увагу на духовному центрі середньовічного Парижу, на Соборі Паризької Богоматері, який будувався впродовж століть народом. Собор – головний образ-символ роману.  Це не тiльки мiсце, де вiдбуваються подiї роману. Вiн рiвноправний герой цього твору як i поет П’єр Гренгуар, Есмеральда, Квазiмодо, Клод Фролло. За християнськими віруваннями Богоматiр віддала свого сина на муки, щоб врятувати людство. Собор на її честь - це данина її безмежної любові до людей. У романi вiн втiлює ідею християнського добра, любові, справедливості.
Герої роману нерозривно  пов’язанi з собором: для Квазiмодо це й дiм, i батькiвщина, i життя. Але подiї, зображені в романі, різко контрастують з принципами християнської моралі. Люди стають жертвами своїх пристрастей й чинять гріх.  . Архідиякон Клод Фролло закоханий у циганку Есмеральду, дівчину, яка вражає своєю красою. Домагаючись її кохання, Клод iде на злочин.  Квазiмодо, потворний глухий горбун, але щирий у своїх почуттях.. Його кохання самовiддане, вiн нiчого не вимагає вiд своєї коханої.  Есмеральда уособлює найкращi жiночi риси. Вона не тiльки прекрасна зовнiшньо, але й обдарована чудовим голосом, в якому звучить її нiжна i пристрасна душа. Її кохання до молодого капiтана Феба   розкриває її прагнення i здатнiсть до сильних почуттiв. 

Добро i зло  iснують поруч, між ними ведеться одвічна боротьба, яка проходить передусім через душу людини й її дуже важко визначити межу мiж ними. Нiхто не зрозумiв Квазiмодо i його любовi. А прекрасне не може виправити злої душi: кохання  до Есмеральди не робить Клода кращим духовно. 
 Сюжет роману, як i трактування окремих образiв, є глибоко романтичними. Оповiдь розгортається динамiчно i драматично. Гюґо використовує гiперболу i емфазу в епiзодах зустрiчi божевiльної мешканки Щурячої нори iз загубленою дочкою бiля пiднiжжя шибеницi, на якiй та повинна загинути, в епiзодi смертi Фролло, якого скинув дзвонар з висоти Собору; в епiзодi, де описано скелет Есмеральди, знайдений в обiймах другого скелету з кривим спинним хребтом у склепi Монфокона. Мотиви, якi покладено в основу сюжету, пiдкреслюють романтичний характер твору: це чисте кохання потворного дзвонаря Квазімодо до прекрасної вуличної танцiвницi Есмеральди, злочинна пристрасть архідиякона Клода Фролло, яка призводить до трагiчної загибелi Есмеральди. 
Поетика контрасту – одного з основних романтичних прийомів – чітко простежується на усіх рівнях роману, передусім образному. В Квазімодо божественна краса духу приховується в незвичайно потворному тiлi; жорстока й злобна душа Клода Фролло знаходиться в тiлi «божественної» краси. Водночас, за Гюго, аскет Клод i потвора Квазімодо - люди, якi вiдступили вiд законiв природи, природа мстить їм за це. Любов пробуджує в потворi людину, а у священика-аскета –  звiра. 
Образ Есмеральди  це типовий романтичний образ. Вона щира, правдива, милосердна, прекрасна зовнішньо й внутрішньо. Її образ виступає своєрідним «рентгеном», який «просвічує»  душевний стан   героїв – Квазімодо. Феба, Клода.   Есмеральда  своїм талантом – тема мистецтв є наскрізною в романі – одухотворює цей світ, вона дарує прекрасне народу.  
Квазімодо – фігура також характерна для романтизму. Його портрет і співвідношення зовнішності й внутрішнього  вигляду побудовано в контрастній, гротескній манері. У нього немає свого життя, він раб. Квазімодо б’ють і ставлять до ганебного стовпа за те, що він хотів викрасти Есмеральду. Звір за подобою, він  багатий й прекрасний  душею, здатен на щирі почуття. У фіналі роману він помирає у підземеллі, подібно  як шекспірівський Ромео,  обіймаючи тіло мертвої Есмеральди.
Фiнал роману не має, на думку Гюґо, песимiстичної iнтонацiї. Свiт для письменника  - арена боротьби двох початкiв - добра та зла, боротьби, яка штовхає зло на кiнцеву поразку. 

 План

1. Творча історія роману.

2. Основна проблематика роману. Філософія любові, добра і милосердя.

3. Особливості композиції роману. Складне поєднання сюжетних ліній.

4. Образ автора, авторські відступи. Реальне і фантастичне в романі. Поетика контрастів.

5. Тема культури в творі. Образ Собору. Описи Парижу. Втілення у романі естетичних поглядів В. Гюго.

6. Характеристика основних образів-персонажів (Есмеральда, Квазімодо, Клод Фролло).

7. Життя образів роману в літературі й мистецтві наступних століть.

Література 
1. Евнина Е. Віктор Гюго. – М., 1976.

2. Матвіїшин В. Українсько-французькі літературні зв’язки ХІХ -поч. ХХ ст. – Львів, 1989. – С. 50-92.

3. Наливайко Д. Віктор Гюго. Життя і творчість. – К.,1976.

4. Реизов Б. Французский исторический роман в епоху романтизма. – Л,, 1958.

5. Трескунов М. Виктор Гюго: Очерк творчества. – М., 1961 (розділ про роман).

6. Франко І. Соті роковини вродження Віктора Гюго // І. Франко. Зібрання творів: у 50-томах. – Т.33 . – К.,1984.– С. 224-229.

Завдання

1. Конкретизуйте константи художнього мислення В.Гюґо.
2. Визначте спільне/відмінне в  трансформації історії у творах В.Скотта і В.Гюго. 

3. В чому, на вашу думку,  полягає філософія добра й зла, втілена письменником у романі. 

4. Зіставте образ Собору в творі  В.Гюго й  однойменному романі О.Гончара. 

Перевір себе

Опираючись на матеріали лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття і проблеми:

· історичний роман
· сюжет
· ремарка
· образ автора 

· образ-символ 
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  №12

Тема : Вашінґтон Ірвінґ – творець американської романтичної новели

Вступний коментарій 

Визначна роль у становленні американської літератури, формуванні її національної ідентичності належить Вашінґтону Ірвінґу (1783-1859), якого цілком справедливо називають «першим класиком» цього континенту. Письменник  першим утвердив жанр новели в американській літературі.
Формуючись як митець під впливом західноєвропейської культури, театру, живопису,  В. Ірвінґ вражає самобутністю та оригінальністю думки, намагаючись сліпо не наслідувати навіть мистецьких авторитетів. Далеко не другорядну роль в творчості американського митця відіграє фаталізм, мотиви безнадії, стан пригнічення та сугестія. Поява цього трагізму, який очевидно зумовлений смертю дружини, банкротством сім’ї, не могло не позначитися не стилетворчій манері прозаїка. Природно, що письменник шукає розради в літературі, заглиблюється у сферу потойбічного. Звідси й сентиментально-романтичні твори. 
 Вашінґтон Ірвінґ еволюціонує від „розкутого  бурлеску” до літератури, яка оповита смутком і печаллю. Відчутні й інші мотиви, що характеризують побут Америки: іронія, романтична давнина, героїка індіанців. 

Загальне визнання і любов читачів В. Ірвінґ отримує після виходу друком першої збірки новел «Книга шкіців» (1819 р.), яку він опублікував під псевдонімом Джері Крейон. У ній чітко простежується європейські культурні впливи, передусім на рівні образів. Героями новел виступають часто звичайні люди, чиє ремесло інколи занадто буденне для цієї небуденної епохи – романтизму. 

Значне смислове навантаження  у творах письменника тема містичності, ночі, наскрізна у романтиків,  прості люди (вчителі, фермери, пастухи) потрапляють у дивовижні ситуації, стають свідками або учасниками містичних дійств. Це, наприклад, „Дім з привидами” (збірка „Брейсбрідж-холл”), „Диявол і Том Уокер” (збірка „Оповідання мандрівника”), „Наречений привид” тощо.

 У «Книзі шкіців» виразним є  синтез поетик  кінця ХVIII – початку ХІХ ст.,  поєднання сентиментальних та  просвітницьких ідей з романтичними. Митець світоглядно стоїть на межі двох епох. З одного боку Ірвінґ сповідує ідеали романтиків, з іншого наповнює свої твори „переживаннями”, меланхолійністю, „сумом”, „чорною гризотою”, які є улюбленими мотивами сентименталістів.  

Структура книги містить низку жанрів, які не поєднані стильовою єдністю. Роздуми, новели, есе – така архітектоніка наближає не лише до розуміння самої назви книги (адже шкіци – це попередні начерки, уривчасті записки, своєрідні ескізи людського буття), а й осягнення естетики самого романтизму: нестримність поетичної стихії слова митця, його творчий лет.

Література Америки значно завдячує письменникові  за створення національного колориту: неповторність Катскільських гір, чудових образів стрімких і величних прерій, первозданний побут племен апачів, дивовижна містерія казкових гномів. Однак Ірвінґ, як, зрештою, чимало європейських романтиків, часто іронізує над описуваним, роблячи казкові, містичні образи надто прозаїчними. Вивчаючи  об’єкт спрямування іронії необхідно звернути увагу на тонку грань між буденною реальністю і романтичним побутом.

„Книга шкіців” написана як збірник розповідей-фрагментів різних жанрів: це і оповідання, і новели, рефлексії, есе. Дослідники вважають появу такого тексту існуванням американської традиції, яка сягає часів колоністів. Адже щоденникові записи були зручним способом для фіксації подій. Сама форма щоденникових нотаток формує традицію „ескізів”, замальовок, шкіців.

Об’єднавчим фактором у „Книзі шкіців” виступають три новели: „Ван Ріп Вінкль”, „Жених привид”, „Легенда сонної ліщини”. Оповідач „Книги…” мандрує,  подорожу. Мотив „подорожів”  є центральним у творчості багатьох західноєвропейських романтиків. У творах американського прозаїка він набуває оригінальної авторської форми. 

Оповідачем книги обраний Джефрі Крейон, який за законами поетики типово відповідає романтичному героєві: чуттєвий, ліричний, емоційний. Подекуди Ірвінґ вписує й інших оповідачів, що дозволяє увиразнити, розширити ідейно-тематичний пласт викладеного, а також розширити функції самого оповідача. Використання наратора дозволяє Ірвінґу ширше охопити дійсність, висловити переконливіше свої ідеї, а інколи й дистанціюватися від самого автора.

У новелі Вашінґтона Ірвінґа „Ван Ріп Вінклі”, яка гостро озвучує проблему існування людини та її часу на землі, необхідно звернути увагу на історію її походження, а також на становлення самого образу Ван Ріпа Вінкля. Останній належить до традиційних  образів американської літератури, в якому втілено нездійсненну мрію держави нового континенту.

План 
1. Своєрідність художнього мислення Ірвінґа Вашінґтона.

2. Фрагментарна структура „Книги шкіців(ескізів)”.

3. Тематика, проблематика „Книги шкіців”.

4. Образ оповідача в „Книзі шкіців”.

5. Ріп Вап Вінкль – традиційний образ в американській і світовій літературі. 

Література 
1. Анастасьєв М. Етюди про американську літературу // Вікно в світ. Література США. – 1999. – №4. – С.6-111.

2. Ірвінґ В. Книга пригод. – К.,1989.

3. Николюкин А. Американский романтизм и современность. – М,. 1968. (Гл. 2. „Естественный человек и новое общество”).

4. Пригодій С.М., Горенко О.П. Американський романтизм. Полікритика. – К.: Либідь, 2006. – С.62- 123.

5. Проблемы становления американской литературы. – М.,1981. 

6. Романтические традиции американской литературы и современность // Ред Я. Н. Засурский (ответственный редактор), Л. М. Зверев, Т. Л. Морозова. – М.,1981. – 352 с.

Питання для самоконтролю

1. Яку роль В. Ірвінґ відіграв у становленні американської літератури? 

2. Чому образ Ріпа Ван Вінкля вважають традиційним образом американської літератури? 

3. Розкрийте роль фольклору в новелах В. Ірвінга.

4. Охарактеризуйте жанрове розмаїття «Книги шкіців».
Перевір себе

Опираючись на матеріли лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття: 

· шкіц 

· ескіз
· оповідання 

· новела
· традиційний образ 
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ  №13

Тема : Образ Натті Бампо в пенталогії Фенімора  Купера про Шкіряну Панчоху  (за романом „Слідопит”)

Вступний коментарій 

Джеймс Фенімор Купер відомий у світовій літературі як творець американського роману. Творчий доробок складається з понад тридцяти романів, низки оповідань, публіцистичних статей. Фенімор Купер часто називають «американським Вальтер Скоттом».

Національний колорит, безкраї простори, дивовижні прерії, відважні та мужні індіанці з одного боку, з іншого експансія нової „цивілізації” стали основою для пригодницьких сюжетів талановитого автора. 

Осмислення проблеми протистояння культур і шляху, яким іде країна, призводить до розуміння письменником неправильності політичного курсу і, звісно, породжує критику молодої Америки. Протистояння зростає і врешті-решт призводить до розриву зі співвітчизниками. „Я розлучився зі своєю країною. Між нами величезна прірва: хто кого випередив – покаже час”, – скаже письменник.

Пенталогія про Шкіряну Панчоху стала найвідомішим художнім твором Фенімора Купера. До цього циклу входять такі романи як: „Останній з могікан”, „Звіробій”, або Стежка війни”, „Слідопит, або Озеро-море”, „Піонери”, „Прерія”.

Образ Натті Бампо (Шкіряна Панчоха, Звіробій, Слідопит, Соколине око, Довгий Карабін) став традиційним  образом в світовій літературі. Його життєвий шлях є віддзеркаленням певних періодів  американської  історії, в якій було багато крові, смертей, але й були романтичні мрії,сподівання та надії . У Фенімора  Купера – цей шлях часто несе смерть, а благородна мета стає „втраченими ілюзіями ”. 

Натті Бампо – мужній воїн, мисливець, здатний протистояти складним викликам. Прізвиськом „Шкіряна Панчоха” Натті Бампо завдячує своїми друзями індіанцям через шкіряні чоботи. Пенталогія – це розповідь про життя сміливого героя, який майже все життя провів серед природи. Остання для нього і друг, і прихисток. Фенімор Купер не виступає ворогом цивілізації, але він переконаний, що це шлях повинен бути мирний, без убивства, насилля і тортур. 

Саме ім’я, яке він отримав від індіанців делаварів, містить певну містичність, символіку і відіграє неабияку роль в творі. Семантика імені Натті Бампо виражає тип характеру персонажу, це той, хто близький до природи. Отже йому долею визначено охороняти і любити її. Ім’я фонетично нагадує євангельського учня Христа Натанаїла, який охарактеризований Богом як чоловік „у якому немає лукавства”. Отже герой моральний і щирий, чистий душею. Саме тому він і відпускає свою кохану до іншого, стаючи нещасним.

Цікаво простежити у романах пенталогії, зокрема й  романі „Слідопит”, як разом зі зміною імен, що є притаманно традиції індіанської культури, і появою нових назв бачимо трансформацію й героїв, зокрема метаморфозу самого Натті Бампо. Необхідно звернути увагу й на інші імена  персонажів. Це дозволить значно глибше зрозуміти характер персонажів, ґрунтовніше осягнути авторський задум.

План
1. Національна своєрідність тематики і конкретних ситуацій в пенталогії про Шкіряну Панчоху (рух піонерів, освоєння західних земель білими колонізаторами, доля аборигенів Америки).

2. Образ Натті Бампо, втілення в ньому естетичного ідеалу, поглядів автора на американське суспільство.

3. Роль портрету, мови, етнографічної деталі та пейзажу, авторських ліричних відступів у створенні характеру Натті Бампо.

4. Соціальна обумовленість трагедії героя.

Література 
1. Боброва М. Джеймс Фенимор Купер: Очерк жизни и творчества. – Саратов, 1967.

2. Гречанюк С. Вічні книги. – К., 1991. – С. 129-163.

3. Иванько С. Фенимор Купер. – М.,1990.

4. Николюкин А. Американский романтизм и современность. – М,. 1968. (Гл. 2 „Естественный человек и новое общество”).

5. Пригодій С.М., Горенко О.П. Американський романтизм. Полікритика. – К.: Либідь, 2006. – С. 62-123.

Питання для самоконтролю

1. У чому виявилося новаторство Ф. Купера? 

2. Які особливості пригодницького роману Ф. Купера? 

3. Розкрийте тему нещасливого кохання головного героя.
4. Охарактеризуйте етичні цінності роману Ф. Купера.
Перевір себе

Опираючись на матеріли лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття: 
· пригодницький роман
· пенталогія 

· мотив 

· інтрига 
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ № 14

Тема : Ідейно-тематичний аналіз оповідання Е. По “Золотий жук”
Вступний коментарій 

Жанрово-тематичне розмаїття творчих зацікавлень Едгара Аллана По (1809-1849 рр.) надзвичайно масштабне: це і поезія, і новелістика, і літературна критика, і теорія культури. Однак його ім’я в історії світової літератури найбільш уславлене як творець детективного жанру. 

Такому визнанню Едгара Аллана По завдячує появі 5-ти новел протягом 1840-1845 рр. Саме в них були закладені ідеї сучасного детективу. Йому належить створення таких головних напрямків цього жанру як:

1) романтичного, який ще називають сенсаційним,

2) класичного, друга назва інтелектуальний, логічний,

3) готичний, який часто означають жахливим, страшним.

Свої твори По часто характеризував як інтелектуальні або логічні. Основні події відбуваються у першій частині оповідання, а далі описується розкриття злочину. Дія відбувається за лінійною схемою по висхідній аж доки персонаж не розгадає злодіяння. Читач теж бере участь у розслідуванні, інтелектуально відгадуючи детективну загадку.

Едгар По не надає визначенню своїх творів детективу, оскільки сам термін був вжитий пізніше, натомість називає їх логічними.

Важливо особливістю логічних розповідей є те, що центром художнього твору виступає образ детектива, а не саме розслідування. Едгар По дуже детально змальовує логічні висновки героя, демонструючи до дрібниць його мислення, методи, логіку. Як правило новели По мають експліцитну (зовнішня, яскраво виражена) та імпліцитну (внутрішня, невиразна) структуру.

Класичним прикладом нового жанру є новела „Золотий жук”. Головний персонаж Вільям Легран, прагнучи усамітнення за безлюдному острові, знаходить дивного золотого жука і пергамент із загадковими криптограмами. Таємниця для оповідання „Золотий жук” – це єдина особливість, яка дозволяє вважати зазначену новелу детективним жанром. Натомість автор приділяє чимало уваги логіці, інтелекту і психології. І власне завдячуючи логіці Легран розгадує зашифровані знаки. Як нагорода за це він отримує піратський скарб капітана Кідда – скриню із золотими й срібними монетами, діамантами та іншими дорогоцінностями.

Роль оповідача для новели несе глибоке смислове навантаження, оскільки саме завдяки йому читач розкриває душу головного героя, його думки, почуття. 

Необхідно розділяти образи оповідача і образ автора, які не є тотожними. Така оманливість Едгаром По читача пояснюється абстрактністю оповідача, адже він безіменний, у нього відсутня біографія, немає звичного портретного опису. Всі інші факти на зразок способу життя, улюблених занять представлені дуже скупо. Читачеві стає відомо лише добра освіченість, пристрасть до науки і прагнення усамітнитися, а це помилкові штовхає читача на розуміння тотожності оповідача і автора.

Новела „Золотий жук” за жанрово-тематичною складовою є соціальним твором. Легран намагається за допомогою скарбів повернути собі попереднє життя, залишивши пустельництво світу.

Прозова спадщина Едгара По українською мовою вперше побачили світ завдяки перекладам П. Карманського, в 30-х pp. XX ст. її перекладали Б. Ткаченко і М. Йогансен, згодом – Ю. Лісняк, М. Габлевич, О. Мокровольський, Р. Доценко, В. Вишневий, О. Фешовець, Л. Маєвська, В. Шовкун. Поезію перекладали П. Грабовський, С. Гординський, М. Йогансен, Г. Кочур, М. Тупайло, Є. Крижевич, М. Стріха, Є. Кононенко та ін. Чималу перекладацьку роботу над творами американського прозаїка здійснив А. Онишко, під чиїм упорядкуванням побачила світ книга „Ельдорадо”. У томі зібрані переклади всіх поетичних текстів По.

План 
1. Розвиток детективного жанру в творчості Е. По.

2. Роль образу Леграна в композиції твору, розкритті основної теми.

3. Образ оповідача.

4. Місце теми золотого жука в композиції оповідання.

5. Абстрактність віри у перемогу розуму і добра як ознака романтичного способу “вирішення” соціальних питань.

6. Твори Е. По в українських перекладах.
Література 
1. Анастасьев М. Етюди про американську літературу // Вікно в світ. – 1999. – №4. – С.6 –110 (розділ про  Е.А.По).

2. Боброва М. Романтизм в американской литературе ХІХ в. – М.,1972 (Глава про Е. По).

3. Карабутенко І. Дивний талант Е. По // Всесвіт.– 1984.– № 2. – С.113-116.

4. Николюкин А. Американский романтизм и современность.– М.,1968.

5. Пригодій С.М., Горенко О.П. Американський романтизм. Полікритика. – К.: Либідь, 2006. – С.174 - 235.

6. Рихло О. Недосяжність таємничого Ельдорадо: чотири спроби наближення до Едгара Алана По// Вікно в світ. – 1999. – №4. – С.111-120.

7. Стріха М. Американський класик та українські перекладачі // Всесвіт. – 1998. - № 7. – С. 132-133.

Питання для самоконтролю

1. Розкрийте поняття детективної літератури, конкретизуйте  її основні риси. 

2. Поясніть чому склалася думка про Е. По,  як про письменника „трагічної біографії”? 

3. Конкретизуйте новаторство Е. По-новеліста в контексті світової літератури. 

4. Назвіть послідовників творчості Е. По у жанрі детективу, визначте своєрідність розвитку цього жанру в світовій літературі. 

Перевір себе

Опираючись на матеріли лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття: 
· детектив 

· сюжет
· оповідання

· новела  

· художня деталь
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ №15 

Тема : Герман Мелвілл – представник філософського напрямку в американському романтизмі

Вступний коментарій 

Проза Германа Мелвілла (1819-1891) у добі американського романтизму є цікавим і оригінальним явищем, але, на жаль, була запізно оцінена сучасниками. Поряд із мотивами пригод, взятих із життя самого автора, письменник намагається відшукати сутність буття, закони існування світу, осмислити антиномію добра і зла, зрозуміти призначення людини. Поставлені запитання вимагають відповідної дискусії, яка насамперед проявляється у полеміці із трансценденталістами. Відповідно до цього ідеалістичного вчення (Ральф Емерсон, Генрі Торо, Джорж Ріплі) про Всеосяжність Бога, який утримує все творіння і є „надприродною вищою Сутністю”, вічним, незмінним, першоосновою Любові, Істини, Добра.

Людина теж має в собі частку „Зверх-Душі”, але її важко віднайти через різні культурні, природні чи релігійні нашарування. Для віднайдення цієї „Зверх-Душі” трансценденталісти пропонують позбутися різних впливів: національних чи, скажімо, батьківських традицій, науки тощо. Ці впливи, нашарування має замінити природа, яка може допомогти віднайти людині досконалість „Зверх-Душі”.

Ц творчості Германа Мелвілла можна віднайти зазначені ідеї трансценденталістів, особливо в гармонії героїв його прози із природою. Однак це лише на перший погляд. Американський прозаїк зовсім не ідеалізує представників  індіанських племен, які живуть в гармонії з природою, отже спростовує популярні на  той час  в Америці  погляди. 

На недоліки і слабкість постулатів трансценденталізму Герман Мелвілл вказує романом „Мобі Дік” і повістю „Беніто Сорено”.

Для Мелвілла  перешкодою до створення взаєморозуміння морального, досконалого суспільства, де панує любов, стоїть зло з його позаземною природою. І людина, на жаль, не здатна його здолати. Життя часто набуває трагізму, мотивів песимістичності.

„Мобі Дік” переростає параметри соціально роману і набуває жанрово-тематичної складності, рис філософського тексту. Можливо, саме названі причини стали того часу на заваді до усвідомлення ідейності твору, а відтак й для визнання самого автора.

Читачеві пропонується для осмислення низка важливих тем, серед яких одвічна філософська дилема «добра і зла», «життя і смерті». Сам автор зазначивши складність роману, сказав, що „написав сучасне Євангеліє” боротьби людини зі злом серед бурхливого океану. 

Роман є полі жанровим утворенням – це причта, філософський роман, пригодницький, мають місце і психологічні рефлексії. „Мобі Дік” містить широкий культурний пласт різних алюзій, починаючи від Біблії, античності, середньовіччя, епохи романтизму і аж до сучасності.

Образна система не менш складніша за жанрову. Герої, їхня поведінка, життєві устремління також нагадують різних культурно-історичних постатей. Окремі персонажі є виразниками певних категорій, авторського задуму. 

Герман Мелвілл значно розширив жанр романтичного роману, ускладнивши його філософськими сентенціями. У „Мобі Дікові” автор „представив особливості трьох родів літератури: епосу, лірики і драми”.

План 
1. Герман Мелвілл і трансценденталізм.

2. Роман „Мобі Дік, або білий кит” як філософський роман-притча, синтез життя і філософії, романтичний епос.

3. Людські долі в романі (Ізмаїл, Квікег, Ахав, старбак). Поетизація дружби.

4. Проблема боротьби зі злом і трагічний образ мужнього бунтівника.

5. Значення роману Германа Мелвіла.

Література 
1. Анастасьєв М. Етюди про американську літературу // Вікно в світ. – 1999. – №4. – С.6 –110 (розділ про Г.Мелвілла).

2. Затонский Д. Левиафан  и цетология // Затонский Д. Искусство романа в ХХ век. – М.,1973. – С.

3. Ковалев А. Герман Мелвилл и американский романтизм. – Л.,1972. 

4. Щербина С. „Мобі Дік” Г. Мелвілла: взаємодія притчового і міфологічного // Вікно в світ. –  1999. – №4. – С.121–128.

5. Пригодій С.М., Горенко О.П. Американський романтизм. Полікритика. – К.: Либідь, 2006. – С.352 - 395.

Питання для самоконтролю

1. Охарактеризуйте поняття „трансценденталізму”. 

2. Проінтерпретуйте образ Мобі Діка. 

3. Розкрийте філософську тематику роману. 

4. Яку роль відіграє  у  романі відіграє опис китобійних суден? 
Перевір себе

Опираючись не матеріли лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття: 

· роман-притча
· романтичний епос 

· маринізм
· художній час і простір
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ № 16

Тема : Проблематика і поетика  „Кримських сонетів” Адама Міцкевича 

Вступний коментарій 

Про Адама Міцкевича (1798-1855) -  класика   польської  літерератури,  промовисто висловився  Іван Франк.: „Адам Міцкевич без сумніву найбільший поет польської нації і один з найгеніальніших людей, яких видало людство. Та духовна спадщина, яку він полишив у своїх творах, се тільки мала часть того, що він міг зробити протягом свого недуже довгого життя, якби те життя було зложилося щасливіше... У своїй письменській діяльності він виявив велику різносторонність духовних інтересів, незвичайну силу вислову та пластику поетичного малювання”. 

Адам Міцкевич є не лише найвизначнішим польським поетом-романтиком, збірка якого „Балади і романси” (1822 р.) остаточно утвердила феномен польського романтизму, для поляків „він більший ніж поет, нехай навіть і великий”, його життя стало невід’ємним від історії Польщі. 

Досліджуючи становлення світогляду польського романтика, що долею пов’язаний з Україною, а також самого явища польського романтизму, необхідно звернути окремо увагу на «українську школу» в польському романтизмі у, її відомих представників (Тимко Падура, Юзеф-Богдан Залєський, Северин Гощинський і Міхал Грабовський, Міхал Чайковський та ін.),  яка внесла неабиякий вклад у розвиток цього мистецького явища сусідньої тепер держави і культивувала українську тематику.

Велике значення для Адама Міцкевича мали подорожі  Україною, зустрічі з представниками культури, зокрема з П. Гулаком-Артемовським. Це покладе розуміння початку культурного діалогу для Міцкевича. Спочатку українська тематика прозвучить у баладі „Чати”, згодом лекціях з історії слов’янських літератур.

Під час другої  подорожі поета Україною  він відвідав Чернігів, Київ, Стеблів, Одеса, Севастополь, Євпаторія, Ялта, Харків. Враження від цих міст, побаченого  назавжди закарбувалося  в свідомості митця, вилилося появу нових творів. З цього моменту творчі зв’язки Міцкевича  з Україною набувають нової сили. 

Після відвідин України було створено шедеври світової поезії – „Кримські сонети”. Можемо судити про неймовірне захоплення південним краєм, звернувши увагу на епіграф до збірки А. Міцкевича,  слова Й. Ґете: „Хто хоче зрозуміти поета, повинен поїхати в його країну”. Існує навіть думка (В. Кубацький), що Адам Міцкевич, зазначає про географічну, культурну, історичну єдність Криму з Україною. „Кримські сонети” стали вираженням таланту і неймовірно багатого світу художнього світу польського митця. Поява цієї збірки стала своєрідним підсумком романтичної культури. Тут майстерно поєднані різноманітні мотиви і образи світової літератури, починаючи від Біблії і до сучасності. Слово для поета позачасове і позапросторове, здатне вмістити в собі буття людини і одвічний рух історії.

Крим назавжди залишиться увіковіченим в циклі „Кримських сонетів”. Поезія проникнута витонченими пейзажами, особливим ліризмом, незабутніми східними мотивами, сповіддю мандрівного „пілігрима”, що тужить за батьківщиною.

Мов янгол Гавриїл, сама потуга й міць,

Ти входи стережеш до зоряного даху; 

Ліс на тобі, як плащ, і, яничари жаху, 

Гаптують свій тюрбан потоки блискавиць. – 

захоплено вигукує автор замилуваний горою Чатир-Даг, яка своєю величчю і могутністю викликає релігійний трепет. 

У плані архітектоніки „Кримські сонети” творять цікаву художню організацію: це поема, яка написана сонетами. У збірці поєднані різні жанри: це ліро-епічна розповідь, яка охоплює багатий тематичний пласт (вічні проблеми буття, життя і смерть, руйнації і творення, гіркота чужини і омріяна вітчизна...), це і щоденник пілігрима, лірично-філософські сентенції. Дивовижна природа кримської землі зачаровує поета і він схиляється в пошані  перед її величчю, але водночас роздумує над взаєминами між нею і людиною, сенс існування. Природа стає ідеалом і водночас ностальгією, які торкають найболючіші струни душі поета-вигнанця:

О Литво! Шум лісів, породжених тобою,

Миліший, ніж Байдар всі солов’ї гучні,

І більше я радів твоїй трясовині,

Як цим шовковицям з їх ніжною красою!

Спектр цих роздумів набагато ширший: до них додаються немов нанизувані думки про історію, культуру.

Поезія Адама Міцкевича органічна з історією польського народу, вона стала натхненницею в героїчній боротьбі за його національне визволення, а також стала ствердженням і піднесенням польської літератури. 

Багата перекладна і дослідницька практика щодо творчості польського письменника і в Україні. Серед найвизначніших поціновувачів  мистецького слова польського поета  П.Гулак-Артемовський, Т. Шевченко, Леся Українка, І. Франко, М. Рильський та ін. 

План 
1. Етапи життєвого і творчого шляху А.Міцкевича.

2. Історія створення „Кримських сонетів”. Структура циклу.

3. Романтичний характер пейзажу в сонетах.

4. Філософська проблематика циклу ( тема життя і смерті, часу, долі, проблеми пізнання, концепція невимовного тощо).

5. Східні мотиви в сонетах. Образ Мірри і пілігрима.

6. Образ ліричного героя як романтика.

7. Український контекст „Кримських сонетів ”: рецепція, переклади.

ЛІТЕРАТУРА 

1. Вервес Г. Адам Міцкевич: життя і творчість. – К.,1979.

2. История польской литературы: в 2-х томах. – Т.1. – М.,1968.

3. Рильський М. Про поезію Адама Міцкевича. – К., 1955.

4. Цюман О. Поетичний щоденник великого вигнанця. Композиція збірки „Сонети” А. Міцкевича// Зарубіжна література. – 2002. –№2.

5. Чередова І.О.Діалог культур // Урок компаративного аналізу „Кримських сонетів” А. Міцкевича і „Кримських спогадів” Лесі Українки// зарубіжна література. – 2003. –№10. 

Питання для самоконтролю

1. Розкрийте особливість польського романтизму? 

2. Розкрийте роль Адама Міцкевича в історії польського романтизму.

3.  Конкретизуйте основні мотиви  „Кримських сонет”.

4. Чому поета  називають вигнанцем?

Перевір себе

Опираючись не матеріли лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття: 
· сонет
· образ ліричного героя 

· архітектоніка твору 

· пейзаж 

· орієнталізм
ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ № 17

Тема: Поема „Пан Тадеуш” Адама Міцкевича

Вступний коментарій 

Поема „Пан Тадеуш” є останнім великим твором А. Міцкевича, який побачив світ 1834 року і займає особливе місце в контексті творчості польського романтика. Особливу  увагу та любов до поеми українського народу можна пояснити не лише феноменом польського генія, а очевидно тому, що „Пан Тадеуш” увібрав в себе одвічну волелюбність народу, глибокий патріотизм і свідому самопожертву в ім’я свободи. Яскравим прикладом є образ Яцека Сопціли – згодом ксьондза Робака. Ліричний герой одержимий гріхом, але з часом усвідомлює свою провину і стає відданим лицарем  жертовного служіння народові. У поемі він надолужує втрачене перед Богом і людьми, ставши моральним прикладом для інших. Яцек Сопціла є образом тих, хто в житті йшов  манівцями і водночас уроком для тих, що ще не сплатили борг перед країною і отримали морального очищення. 

“Пан Тадеуш” - енциклопедія польського життя, в якій органічно поєднано філософські сентенції польського буття, християнську релігію, історію,  культуру Польщі. Гармонійно доповнюють шедевр словесного живопису дивовижні ліричні пейзажі природи. Читач бачить розмаїтий і багатобарвний світ, в якому то з гумором, а то й з сумом змальовано життя  Польщі, тонко відтворено дух часу.  

„Пан Тадеуш” є перш за все романтичним надбанням, хоча деякі дослідники зазначають про реалістичні тенденції поеми. Однак суть не в „ізмах”, а передусім в естетично-філософському змісті  твору, в незламній вірі в силу людського духу.

Наскрізною у поемі є патріотична тема, ідея національної єдності в кривавій боротьбі за відродження незалежності Польщі. В цьому контексті доцільно розглянути один з епізодів „Пан Тадеуша” – знаменитий концерт: військовий побратим Яцека Янкель грає на весіллі Тадеуша і Зосі. Ось тут по справжньому виявляється талант А. Міцкевича: кожне слово – образ, ідея. Фраза Міцкевича “Księże, grabia, chłop i Żyd równie są nam potrzebni. Każdego z nich trzeba przerobić na polaka”  може  бути уроком не лише для поляків, але й для нас. Міцкевич пропонує своїй нації одвічно правдиві категорії єдності народу в боротьбі за свободу, вони можуть бути універсальними для кожної нації, яка стоїть на зорі становлення і розбудови своєї держави. 
План
1. Тема національної самосвідомості у поемі „Пан Тадеуш”.

2. Пейзаж як самостійний образ  твору.

3. Характеристика головних образів поеми.

4. Поема „Пан Тадеуш” в історії польської літератури.

Література  

1. Вервес Г. Адам Міцкевич в українській літературі. – К., 1955.

2. Вервес Г. Адам Міцкевич:життя і творчість. – К.,1979.

3. Рильський М. Про поезію Адама Міцкевича. – К., 1955.

4. Франко І. Адам Міцкевич // Франко І. Зібрання творів: у 50-т. – Т. 39. – К.,1983.

5. Адам Міцкевич і Україна. Матеріали міжнародної конференції. –  Дрогобич, 1998.

Питання для самоконтролю

1. Охарактеризуйте літературні традиції у поемі „Пан Тадеуш”. 

2. Конкретизуйте вираження/втілення  національної ідеї  у поемі. 

3. Визначте усі  сюжетні лінії  у поемі. 

4. Чому твір називають „короною всієї польської поезії”?

Перевір себе

Опираючись не матеріли лекції і практичного заняття, охарактеризуйте наступні поняття: 

· поема 

· сюжет,
· епопея 

· образ 

· гумор
ПЕРЕЛІК

 обов’язкових для прочитання творів

1. Байрон Д.Г. Подорож Чайльд Гарольда. Корсар. Каїн. Дон Жуан. Мезепа.

2. Гайне Г. Книга пісень. Німеччина.  Зимова казка.

3. Гельдерлін Ф. Поезія. Гіперіон.

4. Готорн Н. Червона літера. Одна з новел (за вибором). 

5. Гофман Е.Т. А. Маленький Цахес. Золотий горнець. Філософія Кота Мурра. Дон Жуан.

6. Гощинський С. Канівський замок.

7. Гюго В. Лірика. Ернані. Передмова до драми «Кромвель». Собор Паризької Богоматері.

8. Жорж Санд. Консуело.

9. Колрідж С. Поема про Старого Мореплавця.

10. Купер Ф. Слідопит.

11. Лонгфелло Г. Пісня про Гайавату.

12. Мелвілл Г. Мобі Дік, або про Білого Кита.

13. Міцкевич А. Пан Тадеуш. Гражина. Кримські сонети. 

14. Мюссе А. Сповідь сина віку.

15. По Е. Золотий жук. Падіння дому Ешер. Крук. Анабель Лі.
16. Скотт В. Айвенго.
17. Словацький Ю.  Мазепа. Срібний сон Саломеї. Поезії  («Українська дума», Пісня козацької дівчини», «Мелодія ІІ»).  
18. Шаміссо А. Дивна пригода Петера Шлеміля.
19.  Шеллі П. Б. Визволений Прометей. Ченчі. Лірика.
20. Ірвінга В. Новели. 
21. Готорн Н. Великий карбункул
Контрольні питання 

1. Основні соціально-історичні передумови європейського романтизму. Преромантизм в західноєвропейських літературах.

2. Світоглядні засади романтизму як літературного напряму, його поетика.

3. Жанрова-стильова різноманітність романтичної літератури.

4. Філософсько-естетичні, національно-фольклорні джерела німецького романтизму. Ідеї братів Фрідріха та Августа Шлеґелів.

5. Три школи німецьких романтиків: гейдельберзька, ієнська, берлінська.

6. Особливості стилю Е.А.Гофмана. Твір “Золотий горнець”. Гофман про поета і поезію.

7.  Романтизм в Англії, його особливості. Творчість представників “озерної школи”.

8. Поетика й естетика Дж. Байрона. Роман у віршах “Паломництво Чайльд Гарольда” (творча історія, проблематика).

9. “Східні поеми” Дж. Байрона, їх поетика. 

10. Роман у віршах Дж. Байрона “Дон Жуан” (ідеї, образи, стиль).

11. Лірика Дж. Байрона, провідні мотиви, образи, пафос. 

12. Дж. Байрон й українська література.  Образ Мазепи в однойменній поемі Дж. Байрона.

13. Творчість П. Б. Шеллі. Поема “Звільнений Прометей”. Філософська лірика  поета.

14. Роман В. Скотта “Айвенго”. Роль В. Скотта в розвиткові історичного роману в західноєвропейських літературах.

15. Творчість Ф.-Р.Шатобріана. Його роль у розвитку романтизму в французькій літературі.

16.  Творчість Жермена де Сталь.

17. Особливості французького романтизму.

18. Роман В. Гюго “Собор Паризької Богоматері” (ідеї, образи, стиль);

19. Лірика В. Гюго.

20. Роман В. Гюго “Знедолені” (проблематика, основні образи, поетика).

21. Творчість Ж. Санд. Романи “Індіана”, “Консуело”.

22. Романтизм в Східній Європі, його своєрідність.

23. Особливості польського романтизму. Українська школа польського романтизму.

24. Творчість Ю. Словацького.

25. Творчість А. Міцкевича (“Кримські сонети”, “Гражина”, “Конрад Валленрод”, “Пан Тадеуш”). А. Міцкевич й Україна.

26. Самобутність американського романтизму.

27. Романи Ф. Купера, їх поетика, проблематика.

28. Творчість Едгара По, інтелектуальний романтизм новел письменника.

29. Г. Лонгфелло і “Пісня про Гайявату”.

30. Герман Мелвілл і його роман  «Білий кит»

31. Творчість Вашігтона Ірвінга.

32. Творчість Натаніеля Готорна. 

ВЗІРЕЦЬ

МОДУЛЬНО-РЕЙТИНГОВОЇ ПИСЬМОВОЇ РОБОТИ ЗА МОДУЛЕМ № 1 
З НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

“ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ  ХІХ ст. (РОМАНТИЗМ)”

Тестове завдання  №1

( відповідь оцінюється за п’ятибальною системою, виходячи з кількості правильних відповідей, а саме: 1 бал за одну правильну відповідь)

Знайдіть правильну відповідь

1.1. Хто підготував до видання збірку “Чарівний ріг хлопця”?

а) Гофман б) Арнім і Брентано в) Клейст

Правильна відповідь.........................

1.2. Ідеї якого філософа вплинули на естетику німецького романтизму?

а) Ніцше б)  Фіхте в) Декарта 

Правильна відповідь.........................

1.3. Хто  з німецьких романтиків не належав до жодного літературного об’єднання? 

а) Клейст   б) Новаліс   в) Тік 

Правильна відповідь.........................

1.4. Ліричний цикл В. Вордсворта інтимного та патріотичного змісту має назву?

а) “Мрії бідної Сьюзен” б) “Рут” в) “Вірші Люсі”

Правильна відповідь.........................

1.5. До якої збірки Г. Гейне входять “Єврейські мелодії!?

а)”Книга пісень” б) “Нові поезії” в) “Романсеро”

……………………………………………………
Тестове завдання № 2

(оцінюється аналогічно до завдання №1)

Вкажіть твір і його автора за іменами персонажів:

2.1. Саламандр,  Серпентина, Ліндгорст, Анзельм 

........................................................................

2.2. Азія, Пантея, Йона, Демогоргон 

........................................................................

2.3. Лейла, Гассан, рибак

........................................................................

2.4. Локслі, Гурт, Вамба, Буагільбер

......................................................................

2.5. Балтазар, Барсануф, Кандіда, Проспер Альпанус

.......................................................................

Тестове завдання №3 

(оцінюється аналогічно до завдання №1)

Викресліть зайве й аргументуйте:

3.1. Чайльд Гарольд, Корсар, Феб

.........................................................................

3.2. Альбатрос, Цахес, Схимник,  Рибалка

.........................................................................

3.3. Тік, Ваккенродер, Гофман, Шлегель

.........................................................................

3.4. “Роб Рой”,  “Пуритани”, “Старий Мореплавець”

..........................................................................

3.5. Локслі, Вамба, Седрик, Балтазар

……………………………………………………………………

Теоретичне завдання № 4

(Оцінюється в 5 балів)

Конкретизуйте основні світоглядні засади романтизму як літературного напряму 

Практичне заняття № 5

(Оцінюється в 5 балів)

Розкрийте своєрідність авторського переосмислення міфу Д.Кітсом у поемі “Ендіміон”

Словник-довідник
Аболіоціонізм – напрям в американській літературі першої пол. ХІХ ст. представники  якого( Р.Гілдрет, Дж.Г.Вітіер, Е.П.Раджерс та ін.) у своїх творах зверталися до теми визволення негрів від рабства. Найвідомішим твором  А. є роман «Хижа дядька Тома» Г.Бічер-Стоу. Мотиви А. присутні у творчості В.Вітмена, Г.Лонгфелло та ін. письменників.
Арабеска – невеликий за обсягом  прозовий твір, орнаментований елементами фантастики, гротеску, іронії, характеризується  іронічним пафосом, фрагментарністю композиції. Поєднання цих елементів сприяло  певному естетичному ефекту,  епатажуванню читача.

Байронізм – літературна течія в західноєвропейській літературі ХІХ ст. (назва походить від прізвища її засновника Дж. Байрона),  характеризується наступними ознаками: герой-бунтар, мотиви «світової скорботи», меланхолія, розчарування, конфлікт особистості й дійсності, тираноборство, демонізм.

Балада романтична –  жанр ліро-епічної поезії, в якому поєднується соціально-побутове, фантастичне та історичне. Для Б. р. характерний драматичний сюжет, динамічна композиція, змалювання надзвичайних, таємничих подій, трагізм переживань героя, чергування  діалогів. Творцями Б.р. були Р.Сауті, В.Скотт, В.Гюго,  Дж.Кітс та ін.

Блакитна квітка – містичний образ-символ з роману «Генріх фон Офтердінген»(1800) Новаліса, в якому поет  втілив ідеал душевної чистоти, гармонії. Цей образ також розглядали як праобраз душі (Г.Ріттер), символ поезії, мистецтва (Г.Гайне), високого й світлого кохання (Леся Українка) та ін.

Вальтерскоттівська течія – літературна течія в західноєвропейській літературі ХІХ ст., засновник англійський письменник-романтик  В.Скотт. Її представники  - В.Гюго, В.Гауф, Фонтане та ін. у своїй творчій практиці поєднували історичну правду й художній вимисел. У творах письменники зверталися до історії середньовіччя, поетизували національний фольклор, використовували елементи фантастики.

 
Гейдельберзький гурток (школа) романтиків – спільнота  німецьких письменників перш. половини ХІХ ст. - К.Брентано, А.Арнім,  Й.Гельдерлін, Й.Айхендорф,  брати Грімм. Їхній творчості притаманний інтерес до національного фольклору, міфології,  ідеалізація минулого. Серед жанрів письменники надавали перевагу епосу, баладі, витонченій ліриці
 

Гiпербола –  художній троп, надмiрне перебільшення характерних властивостей чи ознак певного предмета, явища або дiï.
Гротеск – художній троп,   характерне поєднання реального й фантастичного планів, серйозного з комічним. У романтичній літературі   Г. найчастіше використовував Е.Т.А. Гофман ( «Крихітка Цахес», «Володар бліх» та ін.).
 
 

Градація — стилістична фігура, що полягає в поступовому нагнiтаннi засобів художньоï виразностi задля підвищення чи пониження ïхньоï емоцiйно-смисловоï значимостi.

 

Драма —1. Один з основних родiв художньоï лiтератури, що зображує дiйснiсть безпосередньо через висловлювання та дiï самих персонажiв.

2. Один iз жанрiв драматичного роду, поряд з комедiєю, трагедiєю, це п’єса соцiального чи побутового характеру з гострим конфлiктом, який розвивається в постiйнiй напрузi. Д. романтичній притаманні такі риси:  виняткова ситуація, самобутній характер героїв,  дивовижний місцевий колорит, патетичний пафос, карколомна дія  ( А.де Віньї «Чатерттон», В.Гюґо «Ернані», «Кромвель»).
 

Елегiя — один iз жанрiв лiрики медитативного, меланхолiйного, 

 Новаліс, П.Б.Шеллі, Ламартін, А.Міцкевич
 

Епос — один iз трьох родiв лiтератури, вiдмiнний за своïми ознаками вiд лiрики та драми. Основа епiчного твору — розповiдь вiд автора. 
Єнський гурток (школа) німецьких романтиків -  був створений при Єнському університеті Л.Тіком, В.К.Вакенродером, Новалісом, братами А.та Ф.Шлегелями. Вони видавали власний часопис «Атеней». Брати Шлегелі були теоретиками романтизму, Новаліс та Ф.Шлегель створили перші романтичні романи («Генріх фон Офтердінген» та «Люцинда»). Є.р. започаткували у літературі новий жанр – фрагмент.
 

Іронiя — художнiй троп, який виражає глузливо-критичне ставлення митця до предмета зображення.
Історизм – художнє осмислення давнини, історичних подій  в різних літературних жанрах.
 

Казка — один iз основних жанрiв народноï творчостi, епiчний, розповiдний, сюжетний художнiй твiр усного походження про вигаданi та фантастичнi подiï.
Лірична драма -  поліжанровий  твір, визначальним в  якому є ліризування драми, інтимізація  об’єктивного змісту    (Дж. Г.Байрон «Манфред»).
Лірична поема –  великий за обсягом твір, в основі сюжету якого почуття, переживання ліричного героя, конкретизовані у різних образних формах (Ю. Словацький «У Швейцарії»).
Лірична проза – поліжанровий  епічний твір, якому притаманні ознаки лірики,. В основі композиції  почуття, переживання ліричного героя, його  сповідь (Г.Гайне «Подорожні картини»).

 

Лiричний вiдступ — це такий авторський вiдступ вiд розгортання подiй, картин i образiв, у якому письменник безпосередньо вiд себе висловлює почуття i настроï у зв'язку з долею героïв, виявляє своє ставлення до них тощо.

 

Лiричний герой — образ, що виникає в уявi читача пiд враженням висловлених у творі почуттiв, переживань, роздумiв. Лiричний герой не обов'язково тотожний авторовi.

 

Лiро-епiчний твiр — це лiтературний твiр, в якому гармонiйно поєднуються зображально-виражальнi засоби, притаманнi лiрицi та епосу, внаслiдок чого утворюються якiсно новi сполуки (балада, спiвомовка, поема, роман у вiршах).

 

 

Лейтмотив — конкретний образ, часто повторювана деталь, головна тема чи iдея, визначальна iнтонацiя, що пронизує твiр або всю творчiсть письменника.

 

 

Медитацiя — вiрш фiлософського змiсту, в якому автор передає своï глибокі роздуми про деякi важливi проблеми, iнколи глобального значення (життя i смерть, дружба i кохання, людина i природа).

 

Новела романтична –  невеликий за обсягом прозовий твір про незвичайну життєву подію з несподіваним фіналом. У романтизмі авторами Н. є  Г.фон Кляйст, Л.А. фон Арнім, Л. Тік, Е.А.По  та ін. В.Ірвінг започаткував жанр новели в американській літературі.
Ода — жанр лiрики, вiрш,  в якому піднесено возвеличується   важлива iсторична подiя, видатна особа.  У романтичній літературі О.  створювали  Дж.Г.Байрон, Дж.Кітс, Ламартін, П.Б.Шеллі, А.Міцкевич 
«Озерна школа»  - стильова течія в англійському романтизмі ХІХ ст., представлена творчістю  В.Вордсворта, Р. Сауті, С.Т. Колріджа та ін. Назва походить від місцевості,  в якій проживали поети, - Озерний край. Інша назва – «лейкісти» - від анг. lake -  озеро. Естетичним маніфестом поетів «о.ш.» є передмова Вордсворта і Колріджа до збірника «ліричні балади» (1800). Для їхньої поезії притаманне оспівування природи, ідеалізація сільського життя, возвеличення  середньовіччя, мрійливість, медитативність. Поети захоплювалися народними балами, самобутньо переосмислювали творчість В.Шекспіра, Дж. Мільтона, Т.Чаттертона. 
Поема -  великий віршований твір епічного, ліричного або ліро-епічного характеру. Найвідомішими романтичними поемами є «Паломництво Чайльд Гарольда» Дж. Гордона, «Німеччина. Зимова казка» Г.Гайне, «Пісня про Гайявату»  Г.Лонгфелло. 
Персонiфiкацiя — вид метафори: уподiбнення неживих предметiв чи явищ природи людським якостям, олюднення ïх (а уособлення — оживлення ïх).
 Роман – великий за охопленням дійсності   прозовий  твір з декількома   сюжетними лініями, багатьма персонажами. Авторами Р. в романтичній літературі   виступають В.Скотт, А.де Віньї, Жорж Санд, В.Гюго та ін.
Роман історичний – твір, в якому в основі сюжету історична епоха або якась історична подія. Творцем першого історичного Р. був В.Скотт.
Сатира – різновид комічного, смішного, художній  спосіб відображення дійсності,який полягає у висміюванні негативного, потворного. На відміну від гумору сатира має виразно гострий, дошкульний характер. 
Сонет — лiричний вiрш, який складається з чотирнадцяти рядкiв п’ятистопного або шестистопного ямба, тобто з двох чотиривiршiв (катренiв) з перехресним римуванням та двох тривiршiв (терцин) тернарного римування за основною схемою (abab abab bbd ggd), хоча можливi й iншi конфiгурацiï рим.
 

 ВЗІРЕЦЬ

МОДУЛЬНО-РЕЙТИНГОВОЇ ПИСЬМОВОЇ РОБОТИ ЗА МОДУЛЕМ № 1 
З НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

“ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ  ХІХ ст. (РОМАНТИЗМ)”

Тестове завдання  №1

( відповідь оцінюється за п’ятибальною системою, виходячи з кількості правильних відповідей, а саме: 1 бал за одну правильну відповідь)

Знайдіть правильну відповідь

1.1. Хто підготував до видання збірку “Чарівний ріг хлопця”?

а) Гофман б) Арнім і Брентано в) Клейст

Правильна відповідь.........................

1.2. Ідеї якого філософа вплинули на естетику німецького романтизму?

а) Ніцше б)  Фіхте в) Декарта 

Правильна відповідь.........................

1.3. Хто  з німецьких романтиків не належав до жодного літературного об’єднання? 

а) Клейст   б) Новаліс   в) Тік 

Правильна відповідь.........................

1.4. Ліричний цикл В. Вордсворта інтимного та патріотичного змісту має назву?

а) “Мрії бідної Сьюзен” б) “Рут” в) “Вірші Люсі”

Правильна відповідь.........................

1.5. До якої збірки Г. Гейне входять “Єврейські мелодії!?

а)”Книга пісень” б) “Нові поезії” в) “Романсеро”

……………………………………………………
Тестове завдання № 2

(оцінюється аналогічно до завдання №1)

Вкажіть твір і його автора за іменами персонажів:

2.1. Саламандр,  Серпентина, Ліндгорст, Анзельм 

........................................................................

2.2. Азія, Пантея, Йона, Демогоргон 

........................................................................

2.3. Лейла, Гассан, рибак

........................................................................

2.4. Локслі, Гурт, Вамба, Буагільбер

......................................................................

2.5. Балтазар, Барсануф, Кандіда, Проспер Альпанус

.......................................................................

Тестове завдання №3 

(оцінюється аналогічно до завдання №1)

Викресліть зайве й аргументуйте:

3.1. Чайльд Гарольд, Корсар, Феб

.........................................................................

3.2. Альбатрос, Цахес, Схимник,  Рибалка

.........................................................................

3.3. Тік, Ваккенродер, Гофман, Шлегель

.........................................................................

3.4. “Роб Рой”,  “Пуритани”, “Старий Мореплавець”

..........................................................................

3.5. Локслі, Вамба, Седрик, Балтазар

……………………………………………………………………

Теоретичне завдання № 4

(Оцінюється в 5 балів)

Конкретизуйте основні світоглядні засади романтизму як літературного напряму 

Практичне заняття № 5

(Оцінюється в 5 балів)

Розкрийте своєрідність авторського переосмислення міфу Д.Кітсом у поемі “Ендіміон”

